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1 ZÁKLADNÉ INFORMÁCIE O PROGRAME

1.1 Spoločný proces plánovania programu

V roku 2005 začali prípravy pre Novú Finančnú Perspektívu Európskej únie 2007-2013. V novom období programovania Iniciatíva Spoločenstva INTERREG sa mení na Cieľ 3 Kohéznej politiky EÚ označený ako Európska teritoriálna spolupráca (ETS). Jedným z prvkov EUS je cezhraničná spolupráca ktorej cieľom je rozvoj cezhraničných aktivít v hospodárskej, spoločenskej a environmentálnej dimenzie prostredníctvom realizácie spoločných stratégií v prospech trvalého územného rozvoja.

Práce týkajúce sa prípravy programového dokumentu pre poľsko-slovenskú spoluprácu v rámci Novej Finančnej Perspektívy boli zahájené v decembri roku 2005 stretnutím zástupcov Ministerstva regionálneho rozvoja Poľskej republiky (Riadiaci Orgán) a Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej Republiky (Národný orgán).

V januári roku 2006 bola vytvorená Pracovná skupina, v ktorej zložení sú zástupcovia:

· Ministerstva Regionálneho Rozvoja (Poľsko), Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR (Slovenská republika)

· Spoločného Technického Sekretariátu programu INTERREG III A PL-Sk

· Maršalkovských úradov nasledujúcich vojvodstiev: Podkarpackie, Małopolskie a Śląskie (Poľsko)

· Vyšších územných celkov: Žilinského kraja a Prešovského kraja (Slovenská republika)

· Euroregiónov: Euroregión Beskydy, Euroregión Tatry a Karpatský Euroregión

Stretnutia pracovnej skupiny:

· 30.-31. január 2006 Bratislava – prvé stretnutie Poľských a Slovenských členov pracovnej skupiny 

· 16.-17. marec 2006 Krakov – druhé stretnutie Poľských a Slovenských a členov pracovnej skupiny 

· 10.-11. máj 2006 Turčianske Teplice (Žilinský Kraj) – tretie stretnutie Poľských a Slovenských členov pracovnej skupiny 

· 13.-14. Júl 2006 Myczkowce (pod karpatské vojvodstvo) – štvrté stretnutie Poľských a Slovenských členov pracovnej skupiny 

· 2.-3. august 2006 Bratislava – pracovné stretnutie zástupcov Ministerstva Regionálneho rozvoja Poľskej republiky, Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky a Spoločného Technického Sekretariátu 

· 9.-10. august t 2006 Varšava – stretnutie Poľských členov pracovnej skupiny 

· 23.-24. august 2006 Vyšne Ružbachy (Prešovský Kraj) – piate stretnutie Poľských a Slovenských členov pracovnej skupiny
· 11.-12. september Varšava – pracovné stretnutie zástupcov Ministerstva Regionálneho rozvoja Poľskej republiky, Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky a Spoločného Technického Sekretariátu 

· 20. september Varšava – stretnutie Poľských členov pracovnej skupiny

· 3.-4. október Wisła (śląskie voivodeship) – šieste stretnutie poľských a slovenských členov pracovnej skupiny

· 22.-23. november 2006 Bratislava – pracovné stretnutie zástupcov poľského Ministerstva regionálneho rozvoja, Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR a Spoločného technického skretariátu

· 27.-28. november 2006 Terchová (Žilinský Kraj) – siedme stretnutie Poľských a Slovenských členov pracovnej skupiny

· 8. december 2006 Warsaw – pracovné stretnutie poľského Ministerstva regionálneho rozvoja, Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR, Spoločného technického sekretariátu a poľských regiónov.

Tento Dokument bol pripravený na základe dokumentov Lisabonskej stratégie a Götebogrskej stratégie. 

1.2 Oblasť programu 

Oblasť slovensko-poľského pohraničia má 38 096 km² (22 314 km² na poľskej strane a 15 782 km² na slovenskej strane). Dĺžka štátnej hranice Poľska so Slovenskou republikou má 541 km, čo je 15,40 % celkovej dĺžky hraníc Poľska a 39,93 % celkovej dĺžky hraníc Slovenskej republiky.
Oblasť programu sa skladá z nasledujúcich územných jednotiek NUTS III a NUTS IV:

· Na poľskej strane hranice – NUTS III (subregióny): bielsko-bialský, nowosądecký, krośnieńsko-przemyský a NUTS IV – oświęcimský powiat (subregión krakowsko-tarnowský – NUTS III), pszczyński powiat (subregión centrálny śląski (sliezsky) – NUTS III), rzeszowski powiat a Rzeszów powiat grodzki (subregión rzeszowsko-tarnobrzeski). Samosprávne orgány nachádzajúce sa v powiat-och pszczyński, oświęcimski, rzeszowski a Rzeszów spolupracujú so Slovenskými partnermi v oblsti samosprávnych aktivít, kultúry a športu. Ich zapojenie v programe umožní ďalej rozvíjať a zosilňovať partnerskú spoluprácu. V powiat-och pszczyński, oświęcimski, rzeszowski a Rzeszów budú projekty realizované v súlade s čl. 21 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ďalej nariadenie EFRR) č. 1080/2006 pripúšťajúci možnosť poskytnutia do 20% rozpočtu programu pre oblasti priľahlé k hlavnej oblasti podpory.

· Na slovenskej strane hranice – NUTS III (regióny) VÚC Žilina a VÚC Prešov.
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2. SPOLOČENSKÁ A HOSPODÁRSKA ANALÝZA
Poľsko-slovenské pohraničie je oblasť s mnohými jazykovými, kultúrnymi, historickými, prírodnými a krajinnými podobnosťami. V priebehu vekov poľská a slovenská kultúra pohraničia sa rozvíjala vzájomne sa priamo ovplyvňujúc, čo je obzvlášť viditeľné na území Oravy a Spiša. Tieto podobnosti prispeli k prirodzenému udržiavaniu kontaktov medzi poľským a slovenským osadenstvom. 

2.1 Prírodné prostredie
Pre slovensko-poľské pohraničie je charakteristická veľká rôznorodosť a unikátnosť prírodných zdrojov. Typickými prvkami krajiny sú horské a lesné terény.
Oblasť podpory je lokalizovaná v Karpatoch, ktoré zahrnujú Centrálne západné Karpaty s vysokohorským masívom Tatier (najvyšší štít – Gerlach, vysoký 2665 m).
Prihraničný región patrí do povodia Baltického mora (povodie rieky Wisła) a Čierneho mora (povodie rieky Váh).

Táto oblasť má bohaté zdroje minerálnych a termálnych vôd, ktoré sú využívané pre zdravotné a rekreačné účely (termálne bazény na kúpanie a vodné parky). Sú tu pramene rôznorodých minerálnych vôd, využívaných pre liečebné účely (kúpele) a spotrebiteľské účely (plniarne minerálnych vôd). Dobré klimatické podmienky stimulujú vznik kúpeľov, ako aj špecializovaných zdravotníckych zariadení, zvlášť v centrálnej pohraničnej časti oblasti podpory. Vyskytujú sa tu tiež iné prírodné zdroje: soľ, síra, zemný plyn, ropa a stavebné materiály.

Hraničný región je charakteristický vysokou kvalitou životného prostredia, predovšetkým vzhľadom na jeho horský charakter (na slovenskej strane navyše s nízkou hustotou obyvateľstva) a pomerne malým stupňom jeho premeny.

Na poľsko-slovenskom pohraničí sa nachádzajú chránené územia prírody – národné parky: Tatrzański Park Narodowy, Pieniński Park Narodowy a Babiogórski Park Narodowy a Bieszczadzki Park Narodowy (zapísané v svetovom zozname UNESCO chránených oblastí biosféry), Gorczański Park Narodowy, Magurski Park Narodowy, Tatranský národný park, Národný park Malá Fatra, Národný park Veľká Fatra, Národný park Nízke Tatry, Národný park Slovenský raj, Pieninský národný park a Národný park Poloniny ako aj početné chránené krajinné oblasti. Okrem veľkých parkov je tu mnoho iných, menších malebných území, ktoré sú prísne chránené – prírodné rezervácie. Vyskytujú sa v nich medvede, vlky, rysy, jelene, diviaky, a vo vyšších partiách Tatier kamzíky a svište.

Mnohé chránené oblasti budú zahrnuté do siete NATURA 2000.

Stav životného prostredia v oblasti podpory je lepší než v mnohých iných častiach oboch štátov. Stále je však ohrozovaná prírodnými katastrofami spojených s vytvoreným terénom a hustým zalesnením na strane jednej a na druhej strane nevhodnou hospodárskou činnosťou. Zalesnené územia sú v suchých obdobiach ohrozované výskytom lesných požiarov.

Poľsko-slovenské pohraničie je bohaté na rieky. Na tomto území sa často vyskytujú ohrozenia povodňami, hlavne vzhľadom na vysokú úroveň zrážok a protipovodňovú infraštruktúru. V horských oblastiach sa hladina vody mení veľmi často. Z tohto dôvodu, v niektorých ročných obdobiach, je v týchto oblastiach nedostatok vody, zatiaľ čo v iných obdobiach sú tieto územia ohrozené povodňami.

Kvalita vody v riekach je stále nevyhovujúca. 

Zdroje pitnej vody môžu byť ohrozené s vývojom systému zásobovania vody, pokiaľ nejde s vývojom kanalizačného systému.

Dĺžka zásobovania vody a kanalizačného systému na Poľskej strane podporovanej oblasti, v súlade so štatistikami Hlavného štatistického úradu, nepretržito rastie. V rokoch 2003 – 2004 o 264 km a 690 km. Rýchly nárast kanalizačného systému a zlepšenie podielu dĺžky dodávanej vody a kanalizačného systému indikuje, že v ostatných rokoch tu bola redukcia restov mnohých rokov v tejto oblasti.
Table 1
Dĺžka vodovodných potrubí pitnej vody a kanalizačnej siete
	Región
	dĺžka vodovodných potrubí v roku 2004 (km)
	dĺžka kanalizačnej siete
v roku 2004 (km)

	bielsko-bialski 
	2871
	1440

	nowosądecki
	3945
	2487

	krośnieńsko-przemyski
	4594
	3906

	kraj Žilina 
	3323
	1007

	kraj Prešov
	3845
	943


Zdroj: Polish Central Statistical Office (Regional Data Bank), Herbst M., Smętkowski M.„Zmiana sytuacji społeczno-ekonomicznej obszaru wsparcia w ramach Programu Polska-Słowacja INTERREG IIIA 2004 -2006 w roku 2005”, Centre for European Regional and Local Studies, Warsaw Uniwersity, Warsaw 2006.

Table 2
Čistiarne odpadových vôd
	Región
	Čistiarne odpadových vôd

	
	2003
	2004


	bielsko-bialski 
	39
	42

	nowosądecki
	100
	98

	krośnieńsko-przemyski
	109
	110

	kraj Žilina 
	68
	73

	kraj Prešov
	79
	81


Zdroj: Central Statistical Office (Regional Data Bank), M. Herbst, M. Smętkowski „Zmiana sytuacji społeczno-ekonomicznej obszaru wsparcia w ramach Programu Polska-Słowacja INTERREG IIIA 2004 -2006 w roku 2005”, Centre for European Regional and Local Studies, Warsaw Uniwersity, Warsaw 2006.

Na Slovensku bola v tom období situácia protichodná tzn. dochádzalo k rýchlemu rozvoju vodovodnej siete, zatiaľ čo sieť kanalizačná zaostávala (tvorí sotva 27% dĺžky vodovodov), čo môže viesť k nárastu tlaku na prírodné prostredie. Súčasne na slovenskej strane sa uskutočnila modernizácia a rozvoj čističiek odpadových vôd v roku 2004 rýchlejšie (nárast počtu o 7 objektov), než na poľskej strane (nárast počtu o 2 objekty). Podiel obyvateľov napojených na ČOV na slovenskej a poľskej strane je porovnateľný a je 51,5% a 50%. 

Table 3
Podiel obyvateľov napojených na čistiarne odpadových vôd v štátoch Európskej únie
	Štát
	Obyvateľstvom napojené 
na čistiarne odpadových vôd

(posledné dostupné údaje)

	
	%
	year

	Belgium
	38
	1998

	Czech Republic
	72
	2002

	Denmark
	89
	1998

	Germany
	93
	2001

	Estonia
	71
	2002

	Greece
	:
	:

	Spain
	89
	2002

	France
	79
	2001

	Ireland
	70
	2001

	Italy
	75
	1995

	Cyprus
	35
	2000

	Latvia
	72
	2003

	Lithuania
	62
	2003

	Luxembourg
	95
	2003

	Hungary
	57
	2002

	Malta
	13
	2001

	Netherlands
	99
	2002

	Austria
	86
	2002

	Poland
	58
	2003

	Portugal
	42
	1998

	Slovenia
	33
	2002

	Slovakia
	52
	2003

	Finland
	81
	2002

	Sweden
	85
	2002

	United Kingdom
	86
	1994

	(:)  Not available



Zdroj: EUROSTAT, http://epp.eurostat.cec.eu.int

Riešiť treba otázku skladovania odpadov, ktoré nie sú v súlade s požiadavkami ochrany životného prostredia. Systém zberu a odstraňovania odpadov je nízky a ekologické povedomie obyvateľov je taktiež nízke. 

Od roku 1992 na oboch stranách hranice je registrované neustále zmenšovanie úrovne znečisťujúcich látok ovzdušia. Na tento proces mala významný vplyv reštrukturalizácia priemyslu, spojeného so znížením spotreby energie a zmenšením emisie plynov a prachu. Bolo zaznamenané tiež významné zlepšenie kvality vzduchu vyplývajúce zo zavedenia moderných technológií. Znečistenie vzduchu je naďalej spojené s emisiou spojenou hlavne s automobilovou dopravou.

Degradácia pôdy vyplývajúca z procesov erózie je jedným z problémov tunajšieho poľnohospodárstva. Vodná erózia spôsobuje pokles prirodzenej úrodnosti pôdy, škody na rastlinách, kontamináciu vody a zanášaní vodných nádrží. Dôležitou otázkou v pohraničí je využívanie alternatívnych zdrojov energie, zvlášť obnoviteľných zdrojov.
2.2 Dopravná a komunikačná infraštruktúra

Dopravný systém v oblasti poľsko-slovenského pohraničia má historické tradície komunikačných prepojení v európskom meradle. Na poľskej strane pohraničia sa nachádza koridor III. medzinárodnej siete TEN-T dopravných koridorov (zahrnutý v Koncepcii dopravných koridorov). Jeho ekvivalentom na slovenskej strane je koridor Va. Nachádza sa tu tiež koridor VI. - Žilina–Čadca–Zwardoń a doplnkový koridor TEN-T vedúci z Poľska do Maďarska. Koridory sú doplnené cestami a železničnými traťami, ktoré prechádzajú cez hranice zo severu na juh. Sieť ciest si v záujme zlepšenia prístupnosti prihraničnej oblasti vyžaduje rozvoj a modernizáciu, obzvlášť v smere sever – juh.

Na Poľsko – Slovenskej hranici funguje 56 hraničných priechodov, v ktorých je zahrnutých 53 cestných priechodov a 3 železničné. Z nich 28 sú pre malý pohraničný styk. Stále je tu nedostatok hraničných priechodov na turistických cestách.

Dopravná infraštruktúra má mimoriadny význam v rozvoji prihraničných oblastí okrem iného vzhľadom na dynamický rozvoj odvetvia voľného času (odvetvie voľného času – turistické služby, rekreácia, šport a pod.), potreby obsluhy prihraničnej tranzitnej premávky a zabezpečenia priestorovej kohézie pohraničnej oblasti, čo je špeciálnou  výzvou v horských oblastiach. V dôsledku masívu Karpát je pre poľsko-slovenské pohraničie charakteristická veľmi rozdielna hustota cestnej siete. Na poľskej strane   je hustota cestnej siete 103,4 km na 100 km2 a je vyššia než priemer v Poľsku (79,6) a takmer trojnásobne vyššia než v slovenskej časti regiónu (32,1 km na 100 km2). V poľskom prihraniční je kvalita ciest veľmi nízka (zvlášť miestnych). Navyše v poľskej časti územia oblasti podpory je pomerne malý podiel dvojpruhových ciest prispôsobených nákladnej doprave (115 kN na os). Na Slovensku je stav ciest lepší, takisto je väčší pomer dvojpruhových ciest, vrátane diaľnic. Na oboch stranách hranice je nízka úroveň bezpečnosti dopravnej infraštruktúry.

V súčasnosti nie je stav ciest prispôsobený potrebám územia, obzvlášť z hľadiska hospodárskych subjektov.

V horských územiach roztrúsených osád sú náklady na výstavbu a udržiavanie siete infraštruktúry vysoké. Hlavné cestné a železničné ťahy sú položené v mnohých prípadoch vo veľmi úzkych dolinách.

V oblasti Poľsko – Slovenského prihraničia sú umiestnené renomované IT (informačné) podniky. Napriek tomu oblasť prihraničia je informatizovaná na veľmi nízkej úrovni a dostupnosť teleinformatických služieb je slabá.

Región Prešova má najnižší ukazovateľ domácností s prístupom k internetu ako aj domácností majúcich počítače (2,54%) spomedzi všetkých slovenských regiónov. V regióne Žilina má 2,65% domácností prístup k Internetu. Na poľskej strane má priemerne 11,6 % domácností počítač a 6,4 % počítač s prístupom k internetu.

Dôvody pre nízku dostupnosť informatizácie v regióne sú fyzická nedostupnosť informačnej infraštruktúry, najmä v horských oblastiach (v oblastiach s nízkou hustotou obyvateľstva), vysoké náklady na pripojenie na internet a získania kvalitných elektronických služieb a softvéru vo vzťahu ku kúpnej sile obyvateľstva.

2.3 Hospodárstvo

Pohraničné oblasti sú slabšie (ako v Poľsku, tak aj na Slovensku) hospodársky rozvinuté v porovnaní s ostatnými časťami štátov. Výrazne nižšia úroveň rozvoja (okrem subregiónu bielsko-bialého) je typická v poľských subregiónoch. Takisto slovenské regióny ako aj subregión bielsko-bialský prejavujú výrazne vyššiu dynamiku rastu, čo vedie ku zachovaniu nepriaznivej štruktúry.

Table 4
HDP na obvateľa v parite kúpnej sily (PKS) v EUR
	NUTS 3
	2003
	2002

	Nowosadecki
	6 169,7
	5 941,5

	Bielsko-bialski
	10 479,7
	10 230,3

	Krosniensko-przemyski
	6 246,3
	6 123,5

	Žilinský kraj
	9 090,0
	8 977,5

	Prešovský kraj
	6 858,5
	6 791,4


Zdroj: Eurostat, August 2006

Table 5
HDP na obyvateľa v Poľsku a Slovenskej republike (EUR)
	NUTS 3 / štát
	2003
	2002

	Poľsko
	5 514
	5 273

	Bielsko -bialski
	5 769
	5 501

	Krośnieńsko-przemyski
	3 446
	3 279

	Nowosądecki
	3 344
	3 152

	Slovenská republika
	5 433
	4 773

	Žilinský Kraj
	4 291
	4 036

	Prešovský Kraj
	3 251
	3 928


Source: www.stat.gov.pl, www.statistics.sk 

Na základe hospodárskej produkcie (HDP/obyv. v PKS), produktivity (pridaná hodnota) a investícií (hrubý fixný kapitál), západná časť regiónu (Bielsko-bialski subregión (PL) a Žilinský kraj (SK)) patrila v posledných dvoch rokoch k najrýchlejšie rastúcim regiónom v oboch krajinách. Menej rozvinuté regióny s väčšími rozdielmi   sa nachádzajú vo východnej časti programového územia. Na poľskej strane regióny Nowo-sądecki, Krośnieńsko-Przemyski a na Slovenskej strane Prešovský kraj patria k menej rozvinutým regiónom (vzhľadom na hospodársku produkciu, HDP/obyv. v PKS) v oboch štátoch. Táto časť regiónu je viac ovplyvnená premenou, čo sa odzrkadľuje vo vyššej nezamestnanosti (hlavne dlhodobo nezamestnaní alebo mladí ľudia), horšia prístupnosť k TEN-T a regionálnej infraštruktúre, nižšia konkurencieschopnosť, výkonnosť produkcie a nižší štandard kvality života obyvateľov (hlavne vo vidieckych oblastiach).

Prihraničný región je charakterizovaný relatívne vysokým podielom zamestnanosti vo výrobe a nízkym podielom v oblasti služieb. Zamestnanci technologicky vyspelých a stredne technologicky vyspelých podnikov a znalostne intenzívnych služieb sú viac koncentrovaný v západnej časti prihraničného regiónu (Małopolskie, Žilinský kraj a časť Bielsko-bialskeho NUTS III regiónu). Napríklad, Małopolskie NUTS II región patrí k najväčším výskumným a rozvojovým centrám, s vysokým podielom vedeckého výskumu, vyššieho vzdelania (zamestnanosť v sektore výskumu a rozvoja je 13,4% z celkovej zamestnanosti, vysoký podiel obyvateľstva s vyšším vzdelaním (10,1%), druhé miesto v štáte, tretie miesto v štáte z hľadiska počtu študentov – vyše 190 000 na ročnej báze s rastúcim trendom, skoro 30 000 absolventov ročne, z ktorých vyše 6 000 absolvovalo technickú univerzitu, vyššia báza vzdelania rastúca v oblasti celého vojvodstva, náležitá vedecká báza, 32 univerzít a akadémií).

Efektivita výskumu a rozvoja, meraná na patentované žiadosti k EPO (2003) je v sledovanom regióne veľmi nízka (okrem Bielsko-bialski subregiónu). V roku 2003 bolo registrovaných v priemere nie viac ako 25 žiadostí na milión obyvateľov v produktívnom veku. Priemerná hodnota v EÚ 25 bola v roku 2003 viac ako 460 patentovaných žiadostí. Významná medzera je charakteristická pre všetky nové členské štáty a je ovplyvnená hlavne nízkou úrovňou výdavkov na výskum a rozvoj (GERD) v celom prihraničnom regióne a nedostatočným inovačným výkonom (meranom pridanou hodnotou, patentovaných žiadostí, hrubý fixný kapitál) podnikov v prihraničnom regióne. Najviac efektívny región z tohto pohľadu je Bielsko-bialski subregión. Odvolávajúc sa na ľudské zdroje vo vede a technologického priemyslu Nowosadecki, Bielsko-bialski a čiastočne Žilinský NUTS III región, získal vyššiu zamestnanosť v technologicky vyspelej, stredne technologicky vyspelej výrobe a znalostne intenzívnych službách ako je priemerná hodnota v oboch štátoch. V celom regióne, ale hlavne v Žilinskom a Bielsko-bialskom subregióne, sú bohaté, dobré odborné a kvalifikované ľudské zdroje v stredne technologickej výrobe, ktorá je stále atraktívna pre zahraničné priame investície, hlavne v automobilovom priemysle (Fiat, Opel, Isuzu, Kia), v technologicky vyspelom priemysle (ITC technológie, elektronika, zahŕňajúc optoelektroniku a mikroelektroniku, materiálové inžinierstvo, vedy o živých organizmoch, lekárske vedy, zdravotné vedy, biotechnológie a genetické inžinierstvo, ochrana životného prostredia, recyklácia a netradičné zdroje energie, dizajn a manufaktúra výskum vybavenia), chémii, letectve, potravinárskych a lesníckych priemyselných klastrov. 

Na poľskej strane hranice zohráva v štruktúre hospodárstva veľkú úlohu primárny sektor hospodárstva. V poľnohospodárstve a lesníctve bolo zamestnaných v roku 2004 27,3% všetkých zamestnaných (5,4% viac než celoštátny priemer). Zamestnanosť v sektore výroby a stavebníctva (druhý sektor) bola 28,7%, zatiaľ čo v sektore služieb (sektor tretí) bolo zamestnaných 44%. 

V roku 2004 bol na slovenskej strane hranice - podľa štruktúry zamestnanosti –najväčší podiel zamestnaných osôb v treťom sektore (57,6%), na ďalšom mieste bola zamestnanosť v druhom sektore (37,6%) a najmenší podiel v štruktúre zamestnanosti mal prvý sektor (4,8%).

Table 6
Štruktúra zamestnanosti
	Región
	Štruktúra zamestnanosti v roku 2004 (%)

	
	poľnohospodárstvo, poľovníctvo, lesníctvo, rybárstvo
	priemysel a stavebníctvo
	služby

	Poľsko *
	19,2
	26,8
	53,9

	EU25 *
	5,1
	25,2
	69,7

	bielsko-bialski **
	8,2
	40,9
	50,9

	nowosądecki **
	33,4
	24,0
	42,6

	krośnieńsko-przemyski **
	33,9
	25,1
	41,0

	Slovenská republika /1
	5,2
	35,3
	59,5

	Žilinský kraj /1
	4,5
	41,2
	54,3

	Prešovský kraj /1
	6,2
	36,9
	56,9


Zdroj: * Statistical Yearbook of the Republic of Poland 2005, Warszawa 2005; ** Central Statistical Office (Regional Data Bank), 

/1 Zamestnanosť v hospodárstve SR podľa ekonomickej aktivity k decembru 2004, podniky s 20 a viac zamestnancami, s odhadom pre malé podniky do 19 zamestnancov a súkromných podnikov, ktoré nie sú registrované v Obchodnom registri a ich zamestnancov
Slovenská štruktúra zamestnanosti sa veľmi rýchlo transformovala – zamestnanosť v sektore služieb v roku 2004 v porovnaní s rokom 2002 sa zvýšila o 5,3%. V Poľsku dostupné štatistiky neukazujú podstatné zmeny.

Rozvoj trhových služieb na poľskej strane je nízky – v mnohých powiat-och subregiónov nowosądeckého a krośnieńsko-przemyského nepresahuje podiel týchto služieb na trhu práce 10%. Výrobný sektor sa rozvíja hlavne v mestských centrách. Okrem toho v mnohých prípadoch je priemysel reprezentovaný podnikmi spojenými s odvetviami, ktoré majú problémy a vyžadujú reštrukturalizáciu.

Pre sektor malých a stredných podnikov (MSP) v oblasti poľsko-slovenského pohraničia je charakteristická nízka úroveň konkurencieschopnosti a produktivity. Hoci v mnohých okresoch MSP tvoria väčšinu existujúcich podnikov, ich podiel v zahraničnom obchode a investíciách je pomerne malý. Takisto podiel zahraničných investícií v tejto oblasti nie je veľký. 

MSP majú hlavne charakter rodinných firiem (často spojených s remeselníckymi tradíciami) zamestnávajúcich malý počet osôb. Nedostatok ľahko prístupného kapitálu komplikuje ich rozvoj.

2.4 Obyvateľstvo

Počet obyvateľov v poľsko-slovenskom pohraničí ku konci roku 2004 predstavoval 4 772 731 osôb.

Poľskú časť pohraničia obývalo v roku 2004 2 950 392 osôb, čo je 7,7% obyvateľov Poľska. Hustota 140 os/km² prevyšovala priemer Poľska (122 os/km²).

Slovenskú časť pohraničnej oblasti obývalo v roku 2004 1 490 874 obyvateľov, čo znamená 27,7% populácie Slovenskej republiky. Hustota bola 94 obyv./ km² čo je menej než celoštátny priemer (110 obyv./km²).

Hustota obyvateľstva v oblasti poľskej časti, najvyššia na západe (oświęcimský powiat 378 os/km²) sa zmenšuje smerom na východ a najnižšie hodnoty dosahuje v pohraničnej oblasti s Ukrajinou (bieszczadzki powiat 20 obyv./km2). Taká výrazná diferenciácia sa na slovenskej strane nevyskytuje.

V oboch častiach oblasti prihraničia sa v posledných rokoch registruje kladný ukazovateľ prírastku nových obyvateľov. Napriek pasívnemu saldu migrácie v rokoch 2003 a 2004 obe strany registrovali nárast počtu obyvateľov. 

Štruktúra obyvateľov podľa veku je na poľskej strane pohraničia charakteristická vyšším percentom osôb v predprodukčnom veku než je celoštátny priemer – je to 26%, prekračujúc priemer o 7%. Percento obyvateľov v postprodukčnom veku sa blíži celoštátnemu priemeru, čo znamená, že percento obyvateľov v produkčnom veku je relatívne nízke. Koeficient počtu osôb v neprodukčnom veku na 100 osôb v produkčnom veku je nepriaznivý, v porovnaní s celoštátnym priemerom (57) je 65 v subregióne krośnieńsko-przemyskom, 60 v nowosądeckom a 58,3 v subregióne bielsko-bialskom. Takáto demografická štruktúra vyvoláva zväčšené náklady na udržanie infraštruktúry vzdelávacej a športovej, ďalej infraštruktúry spojenej so starostlivosťou o deti, ako aj spôsobuje väčšiu mieru nezamestnanosti medzi mladými ľuďmi.

Pre vekovú štruktúru obyvateľstva na sledovanej slovenskej strane pohraničia, t. j. v Žilinskom i Prešovskom kraji, je charakteristický vyšší podiel obyvateľstva v predproduktívnom veku (priemer za SR v r. 2003 je 17,6 %, v r. 2004 17,1 %), zvlášť v Prešovskom kraji (o 3,8 % v obidvoch rokoch), v Žilinskom kraji o 1,4 % v roku 2003 a 1,3 % v roku 2004 ako celoštátny priemer. Podiel produktívnej zložky obyvateľstva Žilinského kraja – 63,4 % v roku 2003 a 63,7 % v roku 2004 sa blíži k celoslovenskému priemeru (63,8 % a 64 % podľa poradia), zatiaľ čo v Prešovskom kraji je podiel tejto vekovej skupiny nižší (o 1,5 % v roku 2003 a 1,4 % v roku 2004). Čo sa týka obyvateľstva v poproduktívnom veku je nižší ako celoštátny priemer (SR priemer je 18,7 % v roku 2003 a 19 % v roku 2004). Opäť je tento podiel nižší ako celoštátny priemer zhruba o 2,3%. Čo značí, že je tu pomerne vysoké zastúpenie najmladšej zložky obyvateľstva. Priemerný vek i hodnoty indexu starnutia obyvateľstva sledovaných územných celkov sú nižšie v porovnaní s celoslovenským priemerom a typický je pokles ich hodnôt v roku 2004.

Pre slovenské regióny, v porovnaní s poľskými regiónmi je charakteristický vyšší počet pracujúcich obyvateľov vo vzťahu k celkovému počtu obyvateľstva.

Na základe demografickej projekcie NUTS III úrovni 2025 (SR) alebo 2030 (PL) bol zaznamenaný významný trend starnúcej populácie počas celého programového obdobia vo všetkých NUTS cielených regiónoch (okrem Nowosądecki NUTS III región). V každom NUTS III regióne, podiel postproduktívnej časti obyvateľstva (65+) bude narastať, podiel predproduktívnej časti (0-14) bude klesať a produktívna časť (15-64) obyvateľstva (hlavne v SR) bude rapídne klesať. V predmetnom území nie sú žiadne významné nerovnosti alebo rozdiely v štruktúre strednodobého demografického vývoja medzi regiónmi NUTS III.

Iným veľkým problémom na trhu práce, hlavne v subregióne Nowosądecki a Prešovskom kraji v prihraničnom regióne je vysoký podiel registrovaného nezamestnaného mladého obyvateľstva (15-24) v porovnaní s priemerom EÚ a priemerom v oboch štátoch. Hlavným dôvodom tohto problému je nízka efektivita vzdelanostného systému v prihraničnej oblasti a nízka mobilita pracovných síl. Nízky podiel zamestnanosti na strane pracovnej ponuky je spojený s nízkou kvalitou dostupnej pracovnej sily na trhu a nízky podiel produktivity MSP (hlavne vo východnej časti regiónu).

Na slovenskej strane, vo všetkých okresoch, okrem okresov Turčianske Teplice a Medzilaborce sa dá pozorovať zvýšenie hustoty obyvateľstva. V porovnaní s celoštátnym priemerom a poľskou časťou oblasti, slovenská oblasť pohraničia má priaznivú vekovú štruktúr – s vyšším percentom osôb vo veku predprodukčnom a nižším percentom osôb vo veku postprodukčnom, hoci aj tu je viditeľná tendencia starnutia spoločnosti. 

Table 7
Veková štruktúra obyvateľstva v roku 2004
	Región
	ekonomicky aktívne a neaktívne obyvateľstvo 2004***

	
	predproduktívni (%)
	produktívni (%)
	poproduktívni (%)
	neproduktívne obyvateľstvo na 100 obyvateľov
v produktívnom veku

	EU25*
	19,5
	60,7
	19,7
	65

	EU15*
	19,3
	60,3
	20,3
	66

	Poľsko**
	21,2
	63,5
	15,3
	57

	Slovenská rep.
	21,7
	63,9
	14,3
	56

	bielsko-bialski**
	21,5
	63,2
	15,4
	58

	nowosądecki**
	26,1
	59,9
	14,0
	67

	krośnieńsko-przemyski**
	24,0
	60,8
	15,2
	64

	Žilinský kraj
	18,3
	63,7
	17,9
	57 /1

	Prešovský kraj
	20,8
	62,5
	16,6
	60 /1


Zdroj: * vlastný prepočet na základe údajov z EUROSTAT-u, http://epp.eurostat.cec.eu.int

 ** Centrálny štatistický úrad (Regional Data Bank), 

*** ekonomicky aktívne obyvateľstvo predstavuje v Poľsku vek 18-64 u mužov a 18-59 u žien a v Slovenskej republike 15-59 u mužov a 15-54 u žien

Table 8
Miera zamestnanosti spolu
	Región
	Miera zamestnanosti spolu v roku 2004 (%)

	EU25
	63,3

	Slovenská republika
	57,0

	Poľsko
	51,7

	Región
	Miera zamestnanosti spolu v roku 2004 (%)

	EU25
	63,3

	Slovenská republika
	57,0

	Poľsko
	51,7


Zdroj: EUROSTAT, “Portrait of the European Union 2006”, http://epp.eurostat.cec.eu.int

Súčasná sieť osídlenia vyplýva vo veľkej miere z periférneho charakteru tejto oblasti, ležiacej ďaleko od hlavných hospodárskych a spoločenských centier oboch štátov. Väčšie mestá na poľskej strane sú: Bielsko-Biała, Nowy Sącz a Przemyśl. Na prihraničnú oblasť majú silný vplyv taktiež ostatné veľké mestá ako Kraków, Katowice a Rzeszów, ktoré ležia mimo oblasti podpory.

V slovenskej časti územia je systém osídlenia tvorený veľkým počtom malých mestečiek medzi ktorými mestá od 20 – 60 tis. obyvateľov tvoria regionálne centrá. Štruktúra osídlenia zahrnuje mnoho miest. Žilina, Martin a Prešov sú najdôležitejšie z nich, k ostatným významným patria Poprad, Spišská Nová Ves, Kežmarok, Liptovský Mikuláš, Ružomberok, Dolný Kubín, Vranov nad Topľou, Humenné. Najväčšie sú krajské mestá Prešov a Žilina.

Miera urbanizácie na poľskej strane prihraničného regiónu je nižšia ako v ostatných poľských regiónoch, v subregiónoch nowosądecki a krośnieńsko-przemyski je táto hodnota dvakrát nižšia ako celoštátny priemer. 

Table 9
Miera urbanizácie v Poľsku a Slovenskej republike a prihraničnom regióne
	Región
	Miera urbanizácie v 2004
(ku koncu XII v %

	Poľsko
	61,5

	bielsko-bialski 
	51,7

	nowosądecki
	32,1

	krośnieńsko-przemyski
	35,1

	Slovenská republika
	55,6

	kraj Žilina
	50,8

	Kraj Prešov
	49,3


Zdroj: Central Statistical Office PL (Regional Data Bank); vlastný prepočet na základe údajov zo ŠÚ SR

Table 10
Miera urbanizácie v štátoch Európskej únie
	Štát
	Miera urbanizácie

	
	%
	year

	Austria
	67
	2001

	Belgium
	100
	2001

	Denmark
	85
	1998

	Finland
	81
	1995

	France
	75
	1999

	Germany
	85
	2001

	Greece
	60
	1991

	Ireland
	58
	1996

	Italy
	75
	1986

	Luxembourg
	92
	2000

	Netherlands
	80
	1999

	Portugal
	70
	2001

	Spain
	75
	2001

	Sweden
	84
	1995

	United Kingdom
	72
	2001

	Cyprus
	69
	2001

	Czech Republic
	79
	2001

	Setonia
	69
	2000

	Hungary
	65
	2002

	Latvia
	69
	1998

	Lithuania
	68
	1998

	Malta
	91
	2000

	Poland
	62
	2002

	Slovakia
	56
	2001

	Slovenia
	51
	2002

	Norway
	77
	2002

	Switzerland
	68
	2000

	Bulgaria
	68
	2000

	Romania
	53
	2002


Zdroj: Urban-rural relations in Europe, ESPON 1.1.2 Final Report, Table 3.2. Main components of national approaches on delimitation of urban and rural population; http://www.espon.eu/mmp/online/website/content/projects/259/649/file_1182/fr-1.1.2_revised-full_31-03-05.pdf

V posledných rokoch počet obyvateľov s odborným, stredným a vysokoškolským vzdelaním sa zvýšil ako na poľskej tak aj na slovenskej strane. Taktiež rapídne narástol počet študentov spojených s rozvojom technického vybavenia.

V roku 2004 pri porovnaní s predchádzajúcim rokom počet študentov v slovenských školách narástol o 23%. Na poľskej strane prihraničia tento počet taktiež narástol o 5,5%. 

Percento obyvateľstva majúceho stredné a vysokoškolské vzdelanie narástol, avšak nepozorovala sa efektívna koordinácia potrieb pracovného trhu so vzdelanostnými trendmi.

V oblasti poľsko-slovenského prihraničia je situácia na trhu práce ťažká. V oboch štátoch miera nezamestnanosti v prihraničných oblastiach presahuje celoštátny priemer. Je však možné sledovať pozitívny trend poklesu nezamestnanosti. Na poľskej strane miera nezamestnanosti bola na konci roku 2004 19,3%, zatiaľ čo celoštátny priemer bol 19%. Na slovenskej strane pohraničia bola registrovaná miera nezamestnanosti 14,54%, zatiaľ čo celoštátny priemer nezamestnanosti bol ku dňu 31. decembra 2004 13,07%.

Table 11
Miera nezamestnanosti v % ku koncu sledovaného mesiaca
	
	December 2005
	Jún 2006

	Poľsko
	17,6
	16,0

	Małopolskie voivodship
	13,8
	12,3

	Podkarpackie voivodship
	17,9
	17,1

	Śląskie voivodship 
	15,4
	14,2

	Slovenská republika
	11,4
	10,4

	Kraj Žilina
	9,3
	8,0

	Kraj Prešov
	15,8
	14,6


Zdroj: Ústredie práce sociálnych vecí a rodiny – www.upsvar.sk

Labour Offices of Małopolskie, Podkarpackie, and Śląskie Voivodships - www.wup-krakow.pl, www.wup-rzeszow.pl, www.wup-katowice.pl

2.5 Turizmus

Poľsko-slovenské prihraničie má všetky predpoklady k rozvoju a využitiu nových tendencií spojených s odpočinkom, turistikou, ekoturistikou a agroturistikou.

Bohaté prírodné prostredie, kultúrne dedičstvo, pozitívny obraz územia a turistické základne otvárajú nové možnosti pre rozvoj celoročnej turistiky a rekreácie. V tejto oblasti sa nachádzajú tiež početné strediská zimných športov.

Napriek tomu, okrem dobre pripravených miest určených pre turistiku a odpočinok, položených hlavne v západnej časti oblasti, sú tiež oblasti, kde je turistická infraštruktúra slabo rozvinutá. V pohraničnej oblasti naďalej existujú miesta, kde sa vyskytuje veľký, ale nevyužitý potenciál rozvoja turistiky. Týka sa to hlavne východnej časti terénov, kde prírodné podmienky, historické objekty a iné turistické atrakcie nie sú naďalej plne využívané.

Na území podpory sú lokalizované početné renomované kúpele, ale ich štandard nie je vždy prispôsobený úrovni EÚ. 

Medzinárodné kultúrne a športové podujatia tvoria podstatný rozmer pohraničnej spolupráce. Festivaly, súťaže, výstavy, folklórne podujatia prispievajú k nadväzovaniu priamych kontaktov medzi miestnymi komunitami a samosprávami Poľska a Slovenska.

Turistika je dôležitým aspektom lokálneho hospodárstva na oboch stranách hranice. Potenciálne je poľsko-slovenské pohraničie ideálne miesto pre rozvoj transhraničnej turistiky. Z výskumov vyplýva, že (počítajúc každé prekročenie hranice zvlášť) ročne prekračuje hranice 4 mil. Slovákov a viac ako 5 mil. Poliakov. Avšak pre Poliakov je často Slovenská republika iba etapou pri cestovaní na juh Európy. Na druhej strane, napriek tomu, že až 95% slovenských turistov prekračujúcich hranice zostáva v pohraničnej zóne, avšak až 99,5% Slovákov v nej zostáva kratšie než 24 hodín. 

Slovenská časť oblasti podpory je, v porovnaní s poľskou, lepšie vybavená turistickou infraštruktúrou, avšak turistická infraštruktúra na poľskej strane hranice je využívaná intenzívnejšie. Na jedno nocľažné miesto v roku 2003 na poľskej strane pripadalo 24 hostí, a na slovenskej strane 21. Rozdiel sa prehĺbil v roku 2004, keď ukazovateľ počtu hostí v prepočte na nocľažné miesto sa v Poľsku zvýšil na 25, a na Slovensku znížil na 19.

Z dlhodobej perspektívy, turizmus patrí do sektoru vykazujúceho zisk na oboch stranách prihraničného regiónu. Spoločným problémom turistických služieb je znižujúca sa efektivita a výkon turizmu (okrem NUTS III regiónu Nowosadecki), hlavne na Slovenskej strane prihraničného regiónu. Od roku 2002 je bilancia turizmu charakteristická znižujúcim sa alebo stagnujúcim počtom turistov využívajúcich ubytovanie. Počet turistov, ktorí sa ubytujú najmenej jednu noc v sledovanom území narástol výrazne za posledné tri roky iba v subregiónoch Nowosadecki a Bielsko-bialski. Ďalším dlhodobým problémom pre región je nízka kvalita ponúkaných služieb. Vybudovaním turistickej infraštruktúry (zahrnujúc miesta na prespanie), miera vyťaženosti izieb pomaly narastá za posledné dva roky iba v subregióne Nowosadecki. Porovnaním s priemerom EÚ je možno pozorovať veľmi malú mieru vyťaženosti izieb: na slovenskej strane je to okolo 30% v priemere a na poľskej strane prihraničného regiónu najvyššia miera je 40% v subregióne Nowosadecki. Nedostatočná úroveň využitia turistického potenciálu (hlavne v horských oblastiach) je na jednej strane daná neprístupnosťou a nízkou kvalitou cezhraničnej infraštruktúry a na strane druhej nízkou kvalitou turistických služieb. 

2.6 Historické a kultúrne dedičstvo

O rôznorodosti podporovaného územia svedčí počet a bohatstvo historických a kultúrnych objektov a kultúrnych inštitúcií.

Prihraničná oblasť je obývaná rôznymi etnickými skupinami, národnými menšinami a prívržencami rôznych vierovyznaní. 

V podporovanom území sa nachádzajú početné pamiatkové objekty – rímskokatolícke, gréckokatolícke, židovské, ako aj objekty spojené s pravoslávnou vierou, protestantizmom, často zapísané do registra pamiatok. Sú ale v zlom technickom stave alebo sú zdevastované. Mnoho historických pamiatok z tejto oblasti je zapísaných v zozname Svetového kultúrneho dedičstva UNESCO. 

Mnoho miest je predmetom náboženského kultu a cieľom pútí (napr. sanktuária, kostoly, pravoslávne kostoly, kaplnky).

V mnohých častiach územia sa nachádzajú vidiecke osady s veľmi dobre zachovalou tradičnou architektúrou a miestnou kultúrou. 

Pamiatky, akými sú architektonické komplexy (mestské, palácovo-parkové, kúrie s parkami, zámky, kláštory, skanzeny), objekty a stavby (obranné, vojenské, priemyslové, remeselnícke, drevené, cintoríny apod.) reprezentujú všetky obdobia a slohy. Upozorňujeme tiež na pamiatkové komunikačné systémy (napr. pevnostné ťahy – cesty, kanály) a početné historické oblasti (napr. Orava, Spiš). Majú zvláštny význam nielen z hľadiska úcty k histórii, ale sú tiež zároveň turistickými atrakciami. 

Ľudové umenie je možné stretnúť v podporovanom území v architektúre, dizajne interiérov, predmetoch každodennej potreby a pracovných náradiach. Zvyky a obrady, hudobný folklór a folklór tanca pestujú početní speváci, kapely a spevácke a tanečné súbory. Takisto čipky, vyšívané diela, vystrihovačky z papieru, maliarstvo na skle, drevené sochy a iné sú predmetmi tvorby ľudového remeselníctva.

Na slovenskej strane hranice priniesol rok 2004 – v porovnaní s rokom 2003 pokles oficiálneho počtu osôb využívajúcich kultúrne inštitúcie. Hoci sa nezmenšil počet divadiel či knižníc, počet osôb navštevujúcich tieto objekty sa znížil o 2,5% a 2,4%. Opačnú situáciu pozorujeme na poľskej časti skúmanej oblasti. Tu sa počet osôb využívajúcich infraštruktúru kultúry zvýšil v priebehu roku o 8%. 

2.7 Kontextové ukazovatele
Table 12
Kontextové ukazovatele
	NUTS
	Žilin-ský
	Prešov-ský
	Bielsko-Bialski
	Nowo-sądecki
	Krośnieńsko-Przemyski
	Pszczyński powiat
	Oświęcimski powiat
	Rzeszowski powiat

	Oblasť (v km²) celkom 38 0961)
	6.801
	8.981
	2.352
	7.478
	10.332
	473
	406
	1219

	Celkový počet obyvateľov 1) 4,77 mil.
	694 129
	796 745
	646.166
	1.105.529
	941.111
	104.129
	153.457
	172445

	Hustota obyvateľstva na 1 km² 1)
	102
	88
	275
	148
	91
	220
	378
	141

	Prírastky novonarodených na 1000 obyvateľov 1) 
	1,2
	4,1
	0,5
	3,3
	0,6
	2,8
	0,6
	1,6

	Migrácia netto na 1000 obyvateľov 1)
	0,43
	3,09
	1,9
	0,1
	-1,5
	1,4
	0,1
	6,8

	Poľnohospodárska krajina (% z celku)

Vidiecki obyvatelia (% celkového počtu obyvateľov) 1)
	36,26

49,16
	42,95

50,75
	41,2

48,33
	46,35

67,87
	48,39

64,9
	51,34

44,45
	57,87*

75,4
	68,08

88,2

	Chránené oblasti unikátne významné pre prostredie v % celkovej oblasti 2)
	58,13
	36,46
	39,78
	76,58
	61,86
	2,03
	0,59
	33,5

	Miera nezamestnanosti 1)
	11,1
	17,5
	13,6
	19,4
	21,5
	12,4
	18,2
	11,7

	Zamestnanosť rozdelená na sektory (%) 1)
· poľnohospodárstvo

· priemysel

· služby
	4,61

41,84

53,55
	6,24

37,29

56,47
	1,05

44,33

54,62
	33,42

24,00

42,58
	33,93

25,09

40,98
	2,39

61,29

36,32
	12,32

44,25

43,43
	2,81

1,27

1,71

	HDP na 1 obyvateľa 3)
	9 090,0
	6 858,5
	10 479,7
	6 169,7
	6 246,3
	chýbajú údaje
	chýbajú údaje
	chýbajú údaje


1) údaje z konca roku 2004 (SK) (PL)

2)  Národné parky a Chránené krajinné oblasti

3) údaje z konca roka 2003 (SK) (PL), v EUR (1 EUR = 3,8748 PLN priemernej výmennej miery z marca 2006, 

1 EUR = 37,455 SKK priemernej výmennej miery z marca 2006)

* dostupné údaje z konca roku 2001

2.8 Analýza SWOT
	Oblasť 
	SILNĚ STRÁNKY 
	SLABĚ STRÁNKY 

	Prírodné prostredie
	· Unikátne prírodné prostredie a krajina

· Chránené územia medzinárodného významu a atraktívnosti (národné parky a krajinné prostredie, územia NATURA 2000)


	· Nedostatočne vyvinutý kanalizačný systém a čističky odpadových vôd

· Veľký počet plynových a prašných emisií v ovzduší

· Vysoké náklady pre alternatívne a obnoviteľné zdroje energie

· Nízka úroveň ekologického povedomia



	Dopravná a komunikačná infraštruktúra
	· Blízkosť európskych dopravných koridorov

· Veľký počet hraničných prechodov

· Prítomnosť hlavných IT podnikov v regióne


	· Nízka kvalita existujúcej dopravnej infraštruktúry

· Nedostatočný počet hraničných prechodov z turistických ciest

· Vysoké náklady na údržbu a modernizáciu dopravnej infraštruktúry v podhorskej a horskej oblasti

· Nedostatočne vyvinutá informačná sieť a služby 



	Hospodárstvo
	· Rozdielne a početné minerálne zdroje


	· Vysoká miera nezamestnanosti



	Obyvateľstvo
	· Vyhovujúca veková štruktúra obyvateľstva

· Spoločné záľuby a zvláštnosti

· Podobnosť poľského a slovenského jazyka


	· Vysoké percento obyvateľov v neproduktívnom veku

· Negatívna migračná rovnováha

· Chudoba obyvateľstva 
(v niektorých regiónoch)

· Neefektívne materiálne a IT vybavenie vo vzdelávacích a kultúrnych inštitúciách

· Nedostatočná koordinácia vzdelanostných služieb s potrebami trhu práce

· Nízke percento obyvateľstva s vyšším vzdelaním na celkový počet obyvateľstva



	Turizmus
	· Turisticky veľmi atraktívna oblasť pre jej fyzické a geografické charakteristiky
· Dostatok liečivých, minerálnych a termálnych zdrojov vody. 


	· Nedostatočné využitie existujúcich historických, kultúrnych a prírodných výhod regiónu vzhľadom na turizmus



	Historické a kultúrne dedičstvo
	· Bohatosť a rozmanitosť kultúry, tradícií a folklóru

· Rozmanitosť tradičnej remeselnej výroby

· Pretrvávanie miestnych tradícií


	· Veľa historických a kultúrnych pamiatok v zlom stave




	Oblasť 
	PRÍLEŽITOSTI 
	OHROZENIA 

	Prírodné prostredie 
	· Možnosť väčšieho využitia alternatívnych a obnoviteľných zdrojov energie


	· Degradácia prírodných zdrojov z dôsledku urbanizačných procesov

· Výskyt prírodných a environmentálnych katastrof



	Dopravná a komunikačná infraštruktúra
	· Rozvoj IT siete a nových informačných technológií a narastanie oblastí s prístupom k široko pásmovému Internetu

· Rozvoj medzinárodných európskych koridorov, regionálnych dopravných sietí a multimodálných programov

· Zlepšenie komunikačného prístupu v hraničných oblastiach


	· Nepriaznivá situácia na trhu s palivami

· Oneskorenia v realizácii programov rozvoja dopravnej infraštruktúry, hlavne celoštátne programy medzinárodného významu a vysoké investičné náklady

· Negatívny dopad dopravy 
na prírodné prostredie, prírodné zdroje a chránené oblasti

· Vylúčenie informačných technológií u časti obyvateľstva v prihraničnej oblasti



	Hospodárstvo
	· Atraktivita regiónu týkajúca sa investícií

· Rozvoj MSP z dôvodu nárastu fondov EÚ


	· Pretrvávanie vysokej úrovne nezamestnanosti



	Obyvateľstvo
	· Pozitívny index prirodzeného prírastku

· Rozvoj založený na skúsenostiach v cezhraničnej spolupráci v rámci kultúry, zdravotnej starostlivosti (kúpele) a integrovaných záchranných systémov

· Rozvoj spolupráce samospráv, vzdelávacích inštitúcií a neštátnych organizácií

· Nárast obyvateľstva s vyšším vzdelaním


	· Strata povedomia spoločenstva a solidarity

· Emigrácia mladej generácie (čiastočne s vyšším vzdelaním)



	Turizmus 
	· Vytvorenie nových voľných miest z dôvodu rozvoja turistických služieb

· Nové voľno časové trendy


	· Zoslabovanie konkurenčnej pozície regiónu v dôsledku dynamicky sa rozvíjajúcich turistických služieb v ostatných oblastiach



	Historické a kultúrne dedičstvo 
	· Posilňovanie regionálnej identity

· Využívanie regionálnej identity, tradícií a histórií na propagáciu regiónu a vytváranie služieb a turistických produktov pre európsky trh

· Tradičné remeslá a výroba ako základ pre rozvoja miestneho podnikania


	· Vytratenie regionálnych zvykov a tradícií z dôvodu popularizácie masovej kultúry a rozvoj globalizácie

· Degradácia stavu historických objektov, historických mestských zón, prírodných rezervácií a krajiny




3. SKÚSENOSTI S CEZHRANIČNOU SPOLUPRÁCOU

Program cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská republika 2007-2013 je pokračovaním programov spolufinancovaných z rozpočtu EÚ. Cieľom týchto programov je rozvoj poľsko-slovenskej cezhraničnej spolupráce.

3.1 Program PHARE CBC

Finančná pomoc z Európskej únie v tejto oblasti začala vznikom Programu cezhraničnej spolupráce Phare Poľsko – Slovenská republika (Phare CBC) v roku 2000. Program vznikol z iniciatívy Európskeho parlamentu a jeho hlavným cieľom bolo podporovanie činností a rozvoj prihraničných spoločenstiev. Štyri etapy programu Phare CBC (2000, 2001, 2002 a 2003) podporovali rozvoj komunikačnej infraštruktúry, ochranu životného prostredia, rast konkurencieschopnosti podnikov, riešenie problémov týkajúcich sa znečistenia životného prostredia, nedostatočnej infraštruktúry, zlepšenie kvality života a vytvorenie sietí spolupráce na oboch stranách hraníc.

Alokácia finančných prostriedkov na štyri etapy programu Phare CBC Poľsko – Slovenská republika predstavovala 32 000 000 EUR, po 16 mln EUR zvlášť pre poľskú a slovenskú stranu. Z týchto prostriedkov sa financovalo:

· 12 veľkých cezhraničných infraštrukturálnych projektov (6 na poľskej a 6 na slovenskej strane)

· 4 etapy Fondu mikroprojektov. Fond mikroprojektov podporoval lokálne neziskové projekty v oblastiach: miestna demokracia, hospodársky rozvoj, turistika, kultúrna výmena a ochrana životného prostredia. Fond mikroprojektov podporoval lokálne iniciatívy vo výške od 1000 do 50 000 EUR 

· 1 etapa Fondu infraštrukturálnych mikroprojektov a 1 etapa schémy podpory podnikateľskej infraštruktúry. V rámci týchto projektov sa realizovali lokálne projekty cezhraničného charakteru, hlavne v oblasti dopravnej infraštruktúry, rozvoja podnikateľských aktivít, kultúry a vzdelania. Spolufinancovanie na jeden projekt mohlo byť poskytnuté vo výške od 50 000 do 300 000 EUR.

Berúc do úvahy skúsenosti s doterajšou realizáciou programu Phare-CBC je zrejmé, že najväčší záujem bol o infraštrukturálne projekty (od 50 000 – do 300 000 EUR). Minimálna úroveň podpory z prostriedkov EÚ vo výške 2 mln EUR na jeden projekt, ktorý bol prijatý v rámci Programu PHARE, tvoril vážnu prekážku v mnohých prípadoch kvôli skutočnosti, že získanie patričného spolufinancovania bolo často za finančnými možnosťami žiadateľov na štátnej úrovni. Tento záver sa bral do úvahy počas prípravy programu Interreg IIIA.

Veľké infraštrukturálne projekty (o hodnote približne 2 mln EUR) realizované v rámci Phare CBC mali dôležitý strategický význam, avšak na lokálnej úrovni boli málo „viditeľné”, pretože v rámci jednej etapy sa schválili v priemere iba štyri projekty. Na takú rozsiahlu oblasť akou je poľsko-slovenská hranica to bola iba kvapka do mora potrieb. Stredné infraštrukturálne projekty, realizované v poslednej etape programu (2003 Schéma podpory podnikateľskej infraštruktúry) boli pre miestne obyvateľstvo veľmi atraktívne. Z uvedeného vyplýva, že žiadatelia prejavovali záujem najmä o spolufinancovanie projektov EÚ súvisiacich s touto etapou a „najmenším” prvkom Phare CBC, ktorým bol Fond malých projektov. Schéma podpory podnikateľskej infraštruktúry a Fond malých projektov priniesli efekty najmä v oblasti náuky a prípravy projektových žiadostí a ich realizácie. Z uvedených skúseností vyplýva, že aj vďaka Fondu malých projektov, v rámci ktorého sa úspešne podarilo zrealizovať niekoľko desiatok projektov, sa koneční prijímatelia naučili plánovať realizáciu projektov tak, aby boli dosiahnuté ciele, pripraviť ukazovatele výstupu a výsledku, realizovať aktivity v súlade s nariadeniami EÚ a predovšetkým spolupracovať s partnermi z druhej strany hranice.

Spoločný fond malých projektov realizovaný na poľsko-slovenskej hranici sa stal jedným z hlavných komponentov Programu Phare CBC PL-SK a v trochu zmenenej podobe bol realizovaný aj v rámci Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIA Poľsko-Slovenská republika (Opatrenie 2.3 Fond mikroprojektov).

Veľký záujem žiadateľov a efektívna realizácia fondu mikroprojektov (Opatrenie 2.3) v rámci INTERREGU IIIA podmienili skutočnosť, že v programovom období 2007-2013 je pre tento cieľ určených ešte väčšie množstvo finančných prostriedkov. 

3.2 Iniciatíva Spoločenstva INTERREG IIIA

Po tom, ako bolo desať kandidátskych krajín prijatých do EÚ, poľsko-slovenská hranica sa stala vnútornou hranicou Európskej únie. Všetky aktivity spolufinancované programom Phare CBC, boli v roku 2004 nahradené Iniciatívou Spoločenstva INTERREG IIIA, financovanou z Európskeho fondu regionálneho rozvoja. Úlohou INTERREG-u IIIA, podobne ako programu Phare CBC, bolo napomáhať cezhraničnej spolupráci medzi susednými regiónmi pomocou realizácie spoločných stratégií a aktivít. 

Alokácia finančných prostriedkov na roky 2004 – 2006, určených pre program INTERREG IIIA PL–SK, predstavovala sumu 26 600 000 EUR. Z týchto prostriedkov je realizovaných 315 projektov z toho:

· 25 projektov v opatrení 1.1 – Technická a komunikačná infraštruktúra

· 22 projektov v opatrení 1.2 – Infraštruktúra životného prostredia

· 31 projektov v opatrení 2.1 – Rozvoj ľudských zdrojov a podpora podnikania

· 39 projektov v opatrení 2.2 – Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva

· 196 projektov v opatrení 2.3 – Podpora miestnych iniciatív (Fond mikroprojektov)

Z doterajších skúseností z realizácie Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIA PL-SK vyplýva najmä, že:

· je potrebné klásť ešte väčší dôraz na prípravu a vedenie školení pre možných žiadateľov. Vzhľadom na skúseností so žiadateľmi z Phare CBC a INTERREGU IIIA sú pripravované žiadosti kvalitnejšie, objavujú sa však ešte chyby na úrovni určovania ukazovateľov, definovania všeobecných a čiastkových cieľov projektov, určenia cezhraničného dopadu a súladu projektov s horizontálnymi politikami EÚ. Z doterajších skúseností tiež vyplýva, že najviac problémov majú žiadatelia s definovaním cezhraničného efektu projektu. Berúc do úvahy, že v programoch cezhraničnej spolupráce je jedným z najdôležitejších kritérií schvaľovania projektov práve cezhraničný efekt, je potrebné v Programe 2007-2013 klásť na toto kritérium dôraz pri školeniach potenciálnych žiadateľov.

· zavádzanie priebežného vyhodnocovania je najlepším prostriedkom, ktorý bude napomáhať efektívnej realizácii programu. V programovom období 2004-2006 takéto hodnotenie nebolo možné vykonať, vzhľadom na rozšírenie Európskej únie v druhej polovici programového obdobia 2000-2006, ale tiež kvôli vývoju kultúry vyhodnocovania v administratívnych jednotkách nových členských štátov. V strednej časti programu 2007 – 2013 sa bude musieť vykonať takéto vyhodnocovanie programu.

· správne určenie podporovaného územia je zásadným činiteľom, ktorý ovplyvňuje zabezpečenie dobrej realizácie programu. V prípade programov cezhraničnej spolupráce je kľúčovým prvkom racionálneho riadenia Programu určenie takej oprávnenej oblasti, ktorá dáva reálnu možnosť získania spolufinancovania žiadateľom. Program INTERREG IIIA PL-SK dával možnosť realizovať projekty jedine regiónom nachádzajúcim sa priamo pri hranici, čím sa zabránilo predkladaniu takých infraštrukturálnych projektov, ktoré mali malú šancu na schválenie kvôli veľkej vzdialenosti od hranice, čím vykazovali malý cezhraničný efekt. Uvedené riešenie znamenalo, že projektové žiadosti boli posúdené v kratšom čase a ušetrilo náklady navrhovateľom, ktorí by nemali šancu byť vybratými z vyššie uvedených dôvodov.

Vyššie uvedené závery sa zobrali do úvahy v tomto programe.

4. STRATÉGIA

4.1 Spoločná cezhraničná stratégia

Globálny cieľ spoločnej stratégie je:

Zintenzívniť poľsko-slovenskú spoluprácu partnerstva v záujme udržateľného rozvoja prihraničného regiónu. 

Ukazovatele plnenia:
	Názov ukazovateľa r
	Typ ukazovateľa 
	Ukazovateľ, kto meria, ako a kedy


	Ukazovateľ – cieľová hodnota



	Počet spoločných cezhraničných projektov spĺňajúcich aspoň dve zo štyroch kritérií programu 
	Výsledok 
	STS – konečné správy žiadateľov 
po ukončení programu (2015)
	

	Počet spoločných cezhraničných projektov spĺňajúcich aspoň tri zo štyroch kritérií programu 
	Výsledok 
	STS – konečné správy žiadateľov 
po ukončení programu (2015)
	

	Počet spoločných cezhraničných projektov spĺňajúcich všetky štyri kritéria programu
	Výsledok 
	STS – konečné správy žiadateľov 
po ukončení programu (2015)
	

	Počet novo vytvorených pracovísk


	Dopad 
	STS – informácie 
od žiadateľov – jeden rok po ukončení programu (2016)
	


Priority a opatrenia programu sú orientované na využitie silných stránok a možností cezhraničného regiónu pre bežné riešenie hlavných problémov.

V súlade s globálnym cieľom, programový dokument je zameraný na podporu nasledujúcich špecifických cieľov pre spoluprácu v cezhraničnom regióne:

· Rozvoj poľsko-slovenskej partnerskej spolupráce v rámci zlepšenia podmienok cezhraničnej infraštruktúry k priestorovej integrácií, lepšej dostupnosti a atraktivite pre obyvateľov, investorov a turistov

· Podpora poľsko-slovenskej partnerskej spolupráce pre udržateľný sociálno-ekonomický, ekologický a kultúrny rozvoj poľsko-slovenského cezhraničného regiónu

· Podpora miestnych iniciatív a vybudovanie cezhraničných kontaktov prostredníctvom realizácie mikro-projektov založených na aktivitách “ľudia ľuďom”

Špecifické ciele podporujú aktivity ktoré budú v súlade s národnými stratégiami prispievať k cieľom Lisabonskej a Göteborgskej stratégie v cezhraničných súvislostiach a tak vytvárať lepšie podmienky k integrácií a súdržnosti spoločného regiónu. 

Určené špecifické ciele budú naplnené tromi tematicky orientovanými prioritami a jednou podpornou prioritou, ktoré sú popísané vo väčšom detaile v kapitole 5.

Pri zabezpečovaní špecifických rozvojových cieľov, je potrebné prihliadať na nasledujúce aspekty:

· vytvorenie spoločnej vízie integrovaného regionálneho hospodárstva, sociálnej súdržnosti a dobrých susedských vzťahov

· stabilný hospodársky rast na oboch stranách hranice

· vytvorenie možností na bezpečnosť v poľsko-slovenskom hraničnom regióne

· starostlivosť o zachovanie prírody a ochrany kultúrnych pamiatok

· potreby miestnych spoločenských skupín.

5. PRIORITNÉ OSI

Kvôli existujúcim interregionálnym a intraregionálnym rozdielom, priority a opatrenia popísané nižšie majú značne široké možnosti v územiach obsiahnutých v programe. Ekonomická štruktúra na slovenskej strane s prevládajúcim sektorom služieb je odlišná od štruktúry na strane poľskej, kde prevláda poľnohospodárstvo. Veľkou mierou sa odlišuje aj situácia v určitých regiónoch na poľskej strane (napríklad          v priemyselnom subregióne bielsko-bialski). Taktiež sú tu značné rozdiely v hustote osídlenia a v úrovni vzdelanosti. Spoločné strategické priority, založené na analýze sociálno-ekonomickej situácie v poľskej a slovenskej prihraničnej oblasti, boli identifikované a premietnuté v navrhovanom programe. Program by mal počítať        s účasťou veľa rozličných inštitúcií z rozličných častí pohraničného regiónu ako aj z rôznych priemyselných odvetví. 

Podporované prioritné osi sú nasledovné:

Prioritná os I,:


Rozvoj cezhraničnej infraštruktúry

Prioritná os II,: 

Sociálny a hospodársky rozvoj

Prioritná os III,:

Podpora miestnych iniciatív (mikro projekty)

Prioritná os IV,: 

Technická pomoc

Nasledujúce popisy sa sústreďujú na priority programu, detaily obsahujúce viac informácií o jednotlivých témach budú popísané v doplňujúcom dokumente.

5.1 Popis prioritných osí a tém

5.1.1 Prioritná os I: Rozvoj cezhraničnej infraštruktúry
Východisková situácia

Oblasť pohraničia Poľska a Slovenska si vyžaduje investície, ktoré rozšíria a zlepšia v súčasnosti zanedbávanú infraštruktúru. V rámci programu budú podporené spoločné zámery slúžiace obyvateľstvu na oboch stranách hranice, vykazujúce podstatný cezhraničný efekt. Tieto aktivity budú realizované v dvoch rovinách: v cestnej a komunikačnej infraštruktúre a v infraštruktúre životného prostredia, vrátane ochrany pred prírodnými katastrofami.
	Hlavný cieľ priority
	Rozvoj spolupráce poľsko-slovenského partnerstva v rámci zlepšenia podmienok cezhraničnej infraštruktúry orientovanej k priestorovej integrácií, bezpečnosti, lepšej dostupnosti a atraktívnosti pre obyvateľov, investorov a turistov


Ukazovatele plnenia

	Názov ukazovateľa
	Typ ukazovateľa
	Ukazovateľ, kto meria, ako a kedy
	Ukazovateľ – cieľová hodnota

	Počet spoločných projektov
	Výstup


	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet partnerov
	Výstup


	STS – konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet kilometrov nových / modernizovaných cezhraničných komunikačných spojení
	Výstup


	STS – konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet obyvateľov využívajúcich novú/modernizovanú infraštruktúru životného prostredia
	Výsledok 


	STS – konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet trvajúcich poľsko-slovenských partnerských kontaktov
	Dopad 
	STS– informácie od žiadateľov – jeden rok po ukončení programu (2016)
	


Zvýšenie investícií v cestnej a dopravnej infraštruktúre môže mať dopad na zlepšenie dostupnosti území nachádzajúcich sa mimo národných rozvojových centier. Tieto zámery by mali umožniť využívanie výhodnej geografickej polohy, ktorá je definovaná vyššie ako jedna zo silných stránok regiónu na rozvoj tranzitnej dopravy, miestnej dopravy – „každodenného charakteru“ (malé cesty, prístup do škôl, úradov, zdravotných stredísk a pod.). 

Pri plánovaní investícií do infraštruktúry v regióne poľsko-slovenského pohraničia, sa budú brať do úvahy podmienky životného prostredia súvisiace s rozvojom hospodárskej infraštruktúry. Spoločné aktivity, zamerané na zlepšenie infraštruktúry životného prostredia, ktoré majú byť podporované v rámci tejto priority, by mali silne prispievať k zachovaniu prírodného bohatstva a tiež k udržateľnému rozvoju pohraničného regiónu.

Príklady očakávaných efektov: 

· eliminácia hlavných prekážok alebo chýbajúcich spojení v miestnej, prihraničnej komunikačnej sieti, čo narušuje rozvoj sociálnych a ekonomických vzťahov, ktoré sú potlačované nielen existenciou štátnych hraníc, ale aj ťažkými prírodnými podmienkami,

· zachovanie a ochrana bohatého prírodného dedičstva regiónu prostredníctvom obmedzenia ďalšieho znečisťovania okolia, ktoré bude citeľné na oboch stranách hranice, 

· plány a programy spolupráce pri rozvoji infraštruktúry v pohraničnom regióne. 

Operačné ciele priority:

· zlepšenie priamych spojení v oblasti dopravy a komunikácie medzi poľskou a slovenskou stranou prihraničného územia

· zlepšenie infraštrukturálnych podmienok ochrany životného prostredia v prihraničnom území

· zlepšenie cezhraničnej infraštruktúry a podmienok v rámci ochrany voči prírodným katastrofám

· využívanie obnoviteľných zdrojov energie

· rozvoj informačného spoločenstva

· podpora priamych investícií do infraštruktúry v pohraničných oblastiach

· podpora strategických projektov.

TÉMA 1: Komunikačná a dopravná infraštruktúra 

Ako je uvedené v popise sociálno-ekonomickej situácie, prihraničná oblasť poľsko-slovenská republika si vyžaduje výstavbu novej dopravnej infraštruktúry, ako aj modernizáciu a prestavbu existujúcej komunikačnej infraštruktúry, predovšetkým cestných a železničných spojení. Veľké investície sa v programe kvôli obmedzeným zdrojom finančných prostriedkov nepredpokladajú. Na tejto úrovni budú realizované menšie aktivity, ktoré budú zamerané najmä na zlepšenie priamych väzieb medzi slovenskou a poľskou stranou alebo na značné zlepšenie dostupnosti určitých oblastí pre ekonomické a najmä turistické aktivity. Okrem toho majú byť pripravené plány a programy spolupráce na rozvoj dopravnej a komunikačnej infraštruktúry, ktoré majú vytvoriť súvislý pohraničný systém. Taktiež môžu byť pripravované nové riešenia v oblasti multimodálneho dopravného systému. Vhodné štúdie a koncepcie ktoré sa vzťahujú na hlavné investície infraštruktúry významné pre cezhraničné územia budú pripravené, zahrňujúc tie, ktoré sa týkajú existujúcich spojení a plánovaných dopravných koridorov a spojení s koridormi železničných tratí miestneho a cezhraničného významu. Medzi oprávnené aktivity budú tiež patriť aktivity súvisiace s bezpečnosťou, najmä cestnou – spolupráca rôznych záchranných a verejných poriadkových služieb. Veľké investičné aktivity môžu byť realizované v rámci iných národných či medzinárodných programov rozvoja infraštruktúry. 

Dôležitým prvkom investícií realizovaných v rámci tejto témy môžu byť hlavne aktivity zamerané na charakter infraštruktúry na rozvoj telekomunikačných sietí a tak prispieť k rozvoju informačnej spoločnosti, využívajúc nové komunikačné prostriedky (internet).

TÉMA 2: Infraštruktúra životného prostredia 

V mnohých prípadoch si situácia v oblasti životného prostredia vyžaduje zlepšenie a preto zrealizazovanie cezhraničných projektov v tejto oblasti môže byť veľmi užitočné. Štruktúry zodpovedné za realizáciu aktivít týkajúcich sa infraštruktúry životného prostredia sú povinné chrániť oblasti NATURA 2000 určené v členských štátoch Európskej únie. Miestne orgány na oboch stranách hranice očakávajú okrem iného spoluprácu, napríklad v oblastiach čističiek odpadových vôd a využitia odpadu. V rámci programu môže byť podporené najmä spoločné plánovanie a spracovanie programov umožňujúcich realizáciu veľkých investícií cezhraničného významu. Podpora môže byť taktiež poskytnutá menším investičným projektom týkajúcich sa ochrany životného prostredia. Platí to najmä pre projekty vodných a kanalizačných sietí, čistenia odpadových vôd a likvidácie odpadu, znečistenia vody a ovzdušia a prevencie proti prírodným katastrofám. V oblasti hospodárenia s odpadom budú podporované aktivity, ktoré riešia problém nelegálnych skládok odpadu, ako aj opatrenia umožňujúce znovu využitie odpadu alebo jeho odstránenie spôsobom neškodným na životné prostredie, a taktiež budú podporované riešenia tykajúce sa redukcie negatívneho pôsobenia na životné prostredie, hluku a elektromagnetického žiarenia.

Dôležitým prvkom cezhraničného systému ochrany životného prostredia je zabezpečenie pred prírodnými katastrofami, najmä v protipovodňovej infraštruktúre, ktorá je nedostatočne vybudovaná. Chýbajúce protipovodňové zabezpečenia v celom regióne sa môžu stať príčinou prírodného nešťastia na poľskej i slovenskej strane hranice. Téma zahrnuje aj aktivity umožňujúce monitorovanie a reagovanie na ohrozenia znečistenia životného prostredia. Pri plánovaní nových alebo renovovaní už existujúcich prvkov prevencie proti povodniam (napríklad vodných nádrží), by sa malo brať do úvahy aj ich možné ekonomické využitie.

Téma tiež slúži na podporu obnoviteľných zdrojov energie, racionalizáciu využívania dostupných prírodných zdrojov znižujúcich negatívny vplyv činnosti človeka na životné prostredie.

V záujme regionálneho rozvoja je možné využitie potenciálu geotermálnych vôd v existujúcom regióne. Pre účel možnosti jej využitia sa predpokladá plánovanie, výskum a realizácia využitia geotermálnych vôd, ako základ pre rozvoj turizmu, netradičných zdrojov energie atď.

Indikatívny zoznam aktivít:

· budovanie cezhraničnej infraštruktúry regionálneho a miestneho významu za účelom zlepšenia priamych spojení medzi poľskou a slovenskou stranou hranice

· rozvoj systémov pre zlepšenie kvality a efektivity verejnej dopravy a multimodálnej dopravy

· investície pre dostupnosť a kvalitu regionálnych a miestnych ciest, cykloturistických tratí, regionálnych a miestnych vnútrozemských vodných ciest v prihraničnom území

· spoločné plánovanie a lepší manažment dopravných služieb v prihraničnom území

· budovanie cezhraničnej infraštruktúry ochrany životného prostredia, na ochranu prírody, prírodných zdrojov, obnoviteľnej energie a systémov na zlepšenie jej kvality

· rozvoj spoločných systémov na ochranu obyvateľstva pred prírodnými katastrofami

· spoločné plánovanie a lepší manažment environmentálnych služieb v prihraničnom území

Indikatívni koneční žiadatelia:

· samosprávne jednotky a ich jednotky a asociácie

· štátne administratívne jednotky založené štátom alebo samosprávou za účelom zabezpečovania verejných služieb

· mimovládne organizácie

· Európske zoskupenia územnej kooperácie.

Vhodní koneční žiadatelia sú:

· subjekty s právnou subjektivitou založenou podľa relevantných miestnych zákonov

· subjekty bez právnej subjektivity, ktorým vyššia jednotka (majúca právnu subjektivitu) delegovala čiastočnú plnú moc preberajúc finančnú zodpovednosť za realizovaný projekt

· subjekty bez právnej subjektivity, pomocou ktorých bude ich vyššia jednotka realizovať grant (s identifikáciou, ktorý subjekt bude implementovať projekt)

· subjekty so sídlom mimo oprávneného územia pod podmienkou, že majú kompetencie a výkon v oprávnenom území a projektové aktivity budú realizované v rámci oprávneného územia.

5.1.2 Prioritná os II
Socioekonomický rozvoj

Východisková situácia

Na jednej strane slovensko-poľská oblasť vykazuje menšiu dynamiku v oblasti socioekonomických zmien a registruje dosť výrazný podiel nezamestnanosti, na strane druhej je jej prírodný a kultúrny potenciál pozoruhodný, ponúka dobré podmienky pre rozvoj sektora turistických služieb. Projekty realizované pod touto prioritou by mali prispieť k využitiu tohto potenciálu a podporiť sociálno-ekonomický rozvoj regiónu. Navrhnuté sú tu tri témy, ktoré sa koncentrujú na rozvoj turizmu, vzdelania, ochranu prírodného a kultúrneho dedičstva ako aj na tvorenie sietí spolupráce medzi poľskými a slovenskými partnermi.

Na zlepšenie zložitej situácie na trhu práce je potrebné vykonať neľahké aktivity. Cezhraničná spolupráca môže viesť k efektívnejšiemu využitiu pracovných síl. Nové pracovné miesta môžu byť vytvorené najmä v sektore malých a stredných podnikov, hlavne v turizme. Nové podniky sa však nevyvinú, kým nebude dosiahnutá určitá úroveň podnikateľstva, ktorá umožní využiť vnútorný potenciál (vrátane remesiel a remeselníckej tradície /zanikajúce a chýbajúce profesie/, využitia prírodných metód v poľnohospodárstve alebo dobrých podmienok na rozvoj obchodu). V tomto zmysle sa môže veľmi pozitívne uskutočňovať výmena informácií a vedomostí medzi slovenskými a poľskými partnermi. Za týmto účelom by mala byť podporená spolupráca inštitúcií v oblasti obchodu, spolkami, združeniami, výskumnými centrami, školami a inými samosprávnymi organizáciami, najmä v oblasti turistiky. Ich spolupráca prispeje k prospešnejšiemu využitiu ľudského potenciálu a rastu podnikania.

Ekonomický rozvoj pohraničného regiónu Poľsko – Slovenská republika sa spája s bohatým prírodným a kultúrnym dedičstvom. Oblasť cezhraničnej spolupráce týkajúcej sa ochrany prírodného a kultúrneho dedičstva je veľmi široký, najmä v súvislosti s podporou turizmu.

	Hlavný cieľ priority
	Podporovať poľsko-slovenskú partnerskú spoluprácu pre udržateľný socioekonomický, environmentálny a kultúrny rozvoj poľsko-slovenského prihraničného regiónu


Ukazovatele plnenia

	Názov ukazovateľa 
	Typ ukazovateľa 
	Ukazovateľ, kto meria, ako a kedy


	Ukazovateľ – cieľová hodnota



	Počet spoločných projektov
	Výstup
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet partnerov 
	Výstup
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet renovovaných historických objektov
	Výstup
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet iniciatív ktoré prispievajú k ochrane biodiverzity
	Výstup
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet inštitúcií zahrnutých v sieťových aktivitách
	Výstup
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet produktov turizmu
	Výstup
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet účastníkov kurzu ktorý zvýšil ich kvalifikáciu
	Výsledok
	STS– konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet partnerských dohôd záväzných po ukončení projektu
	Dopad 
	STS– informácie od žiadateľov – jeden rok po ukončení programu (2016)
	


Príklady očakávaných účinkov sú: 

· zosilnenie turistického potenciálu cezhraničného regiónu

· zvýšenie vzdelanostnej úrovne obyvateľov pohraničia a posilnenie miestnych MSP prostredníctvom spolupráce vzdelávacích inštitúcií, organizácií, hospodárskych a turistických združení.

Operačné ciele priority:

· Nárast turistickej atraktívnosti v hraničnom regióne

· Udržiavanie regionálnych kultúrnych pamiatok

· Ochrana prírodnej biodiverzity

· Vytváranie tematických sietí partnerskej spolupráce a tematických zoskupení

· Rozvoj ľudských zdrojov a vzdelania 

· Nárast využitia informačnej a telekomunikačnej technológií.

TÉMA 1: Rozvoj cezhraničnej spolupráce v oblasti turizmu

Spoločné aktivity realizované v rámci tejto témy by sa mali usilovať o rozvoj turistickej infraštruktúry. Veľký dôraz sa bude klásť na investície týkajúce sa rozvoja existujúcich a potenciálnych liečebných zariadení a kúpeľov. Zlepšenie v tejto oblasti by tiež zmiernilo problém marginalizácie vyplývajúcej z nezamestnanosti. 

Spolupráca v oblasti turistiky, športu a rekreácie môže tiež priniesť úžitok, pretože z dlhodobého hľadiska sa práve ona môže stať dôležitým činiteľom pri rozvoji regiónu. Je tiež potrebné rozvíjať vzťahy medzi poľskými a slovenskými organizáciami a turistickými organizáciami a združeniami. Vzájomné kontakty tak môžu neskôr prispieť k rozvoju podnikania.

Aby sa rozvinul cezhraničný turizmus, mala by byť podporená výučba cudzích jazykov, ako aj výmena informácií a dát. Zároveň sa spolupráca medzi liečebnými zariadeniami môže pričiniť o rozvoj špecifického sektora turizmu.

Región ponúka sľubné podmienky pre rozvoj ekoturistiky a agroturistiky. Je potrebné tiež podporiť snahy o nadviazanie spolupráce medzi rôznymi strediskami alebo turistickými organizáciami na oboch stranách hranice.

Treba tiež podčiarknuť význam regionálnych turistických produktov pohraničnej oblasti a posilniť ich propagáciu a ochranu, ale aj podporiť aktivity smerujúce k rastu bezpečnosti rekreujúcich sa turistov a tiež športujúcich turistov v horských oblastiach.

TÉMA 2: Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva 

Poľsko – slovenské pohraničie je známe svojim bohatým prírodným a kultúrnym dedičstvom. Aby sa využívali výhody tejto skutočnosti a zároveň bola zabezpečená ochrana tohto bohatstva, podporené budú aktivity slúžiace na tvorbu tematických sietí spájajúcich miesta s podobnými vlastnosťami, majúc za cieľ rozvoj novej ponuky a turistických produktov (napríklad drevené kostoly alebo gotické pamiatky). Je tu teda potrebná podpora a tvorba nových turistických ponúk a produktov, využívajúcich kultúrne a prírodné bohatstvo pohraničia. Vďaka spoločným cezhraničným aktivitám môže byť táto oblasť bohatstva propagovaná efektívnejšie mimo Poľska a Slovenska. Aby sa zachovalo kultúrne dedičstvo regiónu, mali by byť pripravené spoločné projekty udržujúce identitu miestnych spoločností napríklad prostredníctvom vytvárania integrovaného kultúrneho a turistického produktu oboch strán pohraničia a iniciovanie vzniku centier spolupráce a kultúrnej výmeny. Treba taktiež dbať o náležitú ochranu pamiatok (ochrana a starostlivosť o pamiatky) a prírodného bohatstva (prírodné monumenty, chránené územia). Propagované by mali byť aktivity sprístupňujúce spomenuté bohatstvo pri ochrane ich pamiatkovej a prírodnej hodnoty.

Zrealizované by mali byť tiež spoločné aktivity zamerané na ochranu rôznych druhov rastlín a zvierat. Taktiež je dôležité zrealizovať akcie zamerané na ekologické povedomie. Ďalej by mali byť pripravené spoločné programy na ochranu prírody, ako aj na ochranu kultúrneho a historického dedičstva v rôznom rozsahu.

TÉMA 3: Vytváranie sietí

Aktivity realizované v rámci tejto témy budú mať formu naviazania sieťovej spolupráce medzi spolupracujúcimi inštitúciami z poľskej a slovenskej strany. Vytvorené siete budú konkretizáciou doterajšej spolupráce inštitúcií, ktorá už bola realizovaná dlhší čas, doteraz však neexistovali finančné nástroje podporujúce takúto formu spolupráce. Siete vytvorené v rámci tohto opatrenia budú tematickými sieťami, ktoré sa budú okrem iného týkať hospodárskej spolupráce, vzdelávania, kultúry a tiež spolupráce v oblasti bezpečnosti na oboch stranách hranice. Siete umožnia výmenu informácií, lepšiu spoluprácu a vytvorenie nových inštitucionálnych štruktúr              na cezhraničnú spoluprácu. Výsledkom týchto aktivít by mala byť tvorba nových riešení, stratégií a politík.

V rámci tejto témy bude tiež možné robiť „mäkké aktivity“ (napríklad organizovanie stretnutí, pracovných skupín, školení), ako aj malých infraštrukturálnych investícií okrem komunikačnej infraštruktúry, ktoré budú súvisieť s tvorbou alebo dobudovávaním (zlepšovaním) existujúcej siete. Vytvorené siete budú charakteristické prispôsobivosťou a schopnosťou rozširovať sa o nové tematické siete.

Do vytvárania sietí sa môžu zapájať administratívne orgány na regionálnej a samosprávnej úrovni, vysoké školy, záchranné služby, organizácie združujúce podnikateľov, mimovládne organizácie a iné organizácie oprávnené realizovať projekty v rámci vytvárania sietí.

Sieť môžu vytvoriť najmenej tri subjekty (s minimálne jedným zahraničným partnerom), z ktorých jeden bude vedúci partner, zodpovedný za riadenie projektu ako aj za spoluprácu realizovanú v rámci vytvárania sietí.

Indikatívny zoznam aktivít

· podpora rozvoja spolupráce sietí politických, ekonomických a civilných účastníkov, ktorí sa budú zaoberať individuálnymi tematickými aktivitami v podporovaných oblastiach

· rozvoj spoločných vzdelávacích služieb

· rozvoj spoločných systémov pracovného trhu a sociálnych služieb

· rozvoj cezhraničnej spolupráce medzi podnikmi, inštitúciami zaoberajúcimi sa výskumom a vývojom

· podpora cezhraničného rozvoja priemyselných aktivít a zoskupení

· podpora pre rozvoj nových produktov a lepšieho riadenia v turizme, kultúre a tradičných remeslách

· investície do cezhraničnej turistickej infraštruktúry

· organizovanie spoločných cezhraničných podujatí v oblasti turizmu a kultúry

· podpora vytvorenia spoločných kultúrnych, turistických a tradičných remeselných produktov

· podpora spoločného záchranného systému

· rozvoj a realizácia spoločných elektronických služieb (e-služieb)

Táto priorita bude realizovaná prostredníctvom strešných projektov.

Strategickí koneční príjemcovia sú:

· Euroregión Beskidy, Euroregión Karpacki and Euroregión Tatry v Poľsku

· Vyššie územné celky Žilina a Prešov v Slovenskej republike

Každý z týchto orgánov bude zabezpečovať úlohu buď vedúceho partnera alebo partnera projektu v rámci strešného projektu, koordinujúceho sieťové projekty.

Indikatívni koneční žiadatelia: 

· samosprávne jednotky a ich odbory a asociácie

· štátne administratívne jednotky založené štátom alebo samosprávou za účelom zabezpečovania verejných služieb

· mimovládne organizácie

· Európske zoskupenia územnej kooperácie.

Vhodní koneční žiadatelia sú:

· subjekty s právnou subjektivitou založenou podľa miestnych relevantných zákonov

· subjekty bez právnej subjektivity, ktorým vyššia jednotka (majúca právnu subjektivitu) delegovala čiastočnú plnú moc preberajúc finančnú zodpovednosť za realizovaný projekt

· subjekty bez právnej subjektivity, pomocou ktorých bude ich vyššia jednotka realizovať grant (s identifikáciou, ktorý subjekt bude implementovať projekt)

· subjekty so sídlom mimo oprávneného územia pod podmienkou, že majú kompetencie a výkon v oprávnenom území a projektové aktivity budú realizované v rámci oprávneného územia.

5.1.3 Prioritná os III. 
Podpora miestnych iniciatív (Mikroprojekty)

Východisková situácia

V rámci tejto priority budú realizované malé projekty typu "ľudia - ľuďom". Tento nástroj bude pokračovaním "Spoločného fondu malých projektov (SFMP)" realizovaného v rámci programu PHARE CBC a samostatného opatrenia realizovaného v rámci Programu Interreg IIIA Poľsko – Slovenská republika 2004-2006. Celkovým cieľom podpory miestnych iniciatív je rozvoj a zosilnenie spolupráce medzi komunitami z oboch strán hranice s možnosťou na zlepšenie v kultúrnej, vzdelávacej, turistickej, športovej ako aj v sociálnej a ekonomickej oblasti. Blízka spolupráca medzi ľuďmi žijúcimi v pohraničnej oblasti (napríklad spolupráca medzi miestnymi vzdelávacími a kultúrnymi inštitúciami), prehlbuje susedské vzťahy. Taktiež umožňuje podporu aktivít pre skupiny sociálne ignorované (handicapovaných ľudí, menšín atď.). Aktivity podniknuté v rámci tejto priority (napríklad organizácia konferencií a výstav, príprava štúdií a publikácií), povzbudia miestne inštitúcie a obyvateľstvo, aby sa zúčastnili spoločnej iniciatívy. Spolufinancovanie malých miestnych iniciatív môže vytvoriť základ pre veľké projekty cezhraničnej spolupráce. V rámci realizácie tejto priority bude tiež možné realizovať malé investičné projekty spojené s aktivitami „mäkkého“ charakteru.

Pre spoločný regionálny rozvoj je tiež potrebné podporiť vzdelanie, výmenu know-how v oblasti systémov vzdelania, vzdelanostných inštitúcií za účelom zvýšiť všeobecnú úroveň vzdelania a zvýšiť efektivitu vzdelávacích procesov v pohraničnom regióne.
	Hlavný cieľ priority
	Propagovať miestne iniciatívy a vytvoriť cezhraničné kontakty prostredníctvom realizácie mikroprojektov založených na aktivitách “ľudia – ľuďom”


Ukazovatele plnenia
	Názov ukazovateľa 
	Typ ukazovateľa 
	Ukazovateľ, kto meria, ako a kedy


	Ukazovateľ – cieľová hodnota



	Počet spoločných projektov
	Výstup
	Realizačné inštitúcie pre túto prioritu - konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet partnerov
	Výstup
	Realizačné inštitúcie pre túto prioritu - konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet projektov prispievajúcich k podpore vytvorenia rovných príležitostí pre ženy a sociálne ignorované skupiny.
	Výstup
	Realizačné inštitúcie pre túto prioritu - konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet spoločných udalostí organizovaných po prvý krát
	Výstup
	Realizačné inštitúcie pre túto prioritu - konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet účastníkov kurzu ktorý zvýšil ich kvalifikáciu
	Výsledok
	Realizačné inštitúcie pre túto prioritu - konečné správy žiadateľov po ukončení programu (2015)
	

	Počet partnerských dohôd záväzných po ukončení projektu
	Dopad 
	Realizačné inštitúcie pre túto prioritu - informácie od žiadateľov – jeden rok po ukončení programu (2016)
	


Operačné ciele priority:

· Zakladanie a posilnenie priamych kontaktov medzi komunitami Poľska a Slovenska v pohraničnom regióne

· Vytvorenie základu pre ďalšie projekty v budúcnosti

Subjekty, realizujúce projekty v rámci tejto priority, budú popísané v doplnkovom dokumente.

Indikatívny zoznam aktivít

· Posilňovanie spoločnej spolupráce

· Obnova a údržba regionálnych kultúrnych tradícií

· rozvíjanie ľudských zdrojov a vzdelania

· rozvíjanie spoločných cezhraničných podujatí v oblasti vzdelania, športu a kultúry

· podpora vytvorenia spoločných kultúrnych, turistických a tradičných remeselných produktov
· podpora malých projektov infraštruktúry.
Táto priorita bude realizovaná prostredníctvom strešných projektov.

Strategickí koneční príjemcovia sú:

· Euroregión Beskidy, Euroregión Karpacki and Euroregión Tatry v Poľsku

· Vyššie územné celky Žilina a Prešov v Slovenskej republike

Každý z týchto orgánov bude zabezpečovať úlohu buď vedúceho partnera alebo partnera projektu v rámci strešných projektov, koordinujúcich mikroprojekty.

Indikatívni koneční žiadatelia: 

· samosprávne jednotky a ich odbory a asociácie

· štátne administratívne jednotky založené štátom alebo samosprávou za účelom zabezpečovania verejných služieb

· mimovládne organizácie

· Európske zoskupenia územnej kooperácie.

Vhodní koneční žiadatelia sú:

· subjekty s právnou subjektivitou založenou podľa miestnych relevantných zákonov

· subjekty bez právnej subjektivity, ktorým vyššia jednotka (majúca právnu subjektivitu) delegovala čiastočnú plnú moc preberajúc finančnú zodpovednosť za realizovaný projekt

· subjekty bez právnej subjektivity, pomocou ktorých bude ich vyššia jednotka realizovať grant (s identifikáciou, ktorý subjekt bude implementovať projekt)

· subjekty so sídlom mimo oprávneného územia pod podmienkou, že majú kompetencie a výkon v oprávnenom území a projektové aktivity budú realizované v rámci oprávneného územia.
Podrobnosti o realizácii a finančných tokov v rámci mikroprojektov budú definované v doplnkovom dokumente.
5.1.4 Prioritná os IV:
Technická pomoc 

Východisková situácia

Technická pomoc (TA) bude použitá na zaistenie účinného, efektívneho a jasného riadenia programu, ako aj na jeho riadny chod. Priorita zahŕňa vytvorenie a financovanie predpokladaných nákladov Riadiaceho orgánu, Národného orgánu, Certifikačného orgánu, Audítorského orgánu, Sprostredkovateľských orgánov, Info-bodov na Slovensku a Spoločného technického sekretariátu. Tak isto budú pokrývať náklady Info-bodov na Slovensku, v tom náklady na organizácie pracovných stretnutí, ako aj pre inštitúcie zúčastňujúce sa na realizácii miestnych iniciatív (nástroj pre projekty vytvárania sietí a mikroprojekty). Nevyhnutné je tiež zobrať do úvahy obsiahnutie nákladov na prípravu a programovanie na nasledujúce programové obdobie, odvolávajúc sa na novú finančnú perspektívu.
V rámci priority budú tiež pokryté náklady na propagáciu programu, jeho hodnotenie a záverečné vyhodnotenie. Mal by byť pripravený komunikačný akčný plán obsahujúci množstvo seminárov a informačných akcií. Bude podporená aj výmena informácií o projektových žiadostiach. Môžu byť uskutočnené aktivity s cieľom pomôcť žiadateľom pri tvorbe koncepcií projektov a pri hľadaní partnerov. Malo by byť podporené využitie informačných technológií (internet) a bežne podporovať propagačné a informačné opatrenia regionálnych kontaktných bodov.

	Hlavý cieľ priority
	Zaistiť realizáciu, riadenie, propagáciu, monitorovanie a kontrolu programu


Ukazovatele plnenia
	Názov ukazovateľa 
	Typ ukazovateľa 
	Ukazovateľ, kto meria, ako a kedy


	Ukazovateľ – cieľová hodnota



	Vytvorenie a prevádzkovanie Riadiaceho orgánu, Certifikačného orgánu, Audítorského orgánu a Spoločného technického sekretariátu, Kontaktných bodov a ďalších inštitúcií zúčastnených na programe
	Výstup
	STS – po schválení programu Európskou Komisiou – počas realizácie programu 
	

	Prevádzkovanie spravovania dát systému
	Výstup
	STS – interné údaje - počas realizácie programu
	

	Počet školení 
	Výstup
	STS – interné údaje - počas realizácie programu
	

	Aspoň jedna webová stránka týkajúca sa programu
	v
	STS – interné údaje - počas realizácie programu
	

	Počet odovzdaných projektov
	Výstup
	STS – interné údaje - počas realizácie programu
	

	Hodnotenie v polovici obdobia a hodnotenie ex-post
	Výstup /Výsledok 
	Externé hodnotenie špecialistom – hodnotiace správy – v polovici realizácie programu (2011) a po ukončení (2016)
	

	Počet školených ľudí (M/Ž)
	Výsledok 
	STS– interné údaje - po ukončení programu (2015)
	


Operačné ciele:

· podpora riadenia

· realizácia programu

· kontrola programu

· propagácia programu

· monitorovanie programu

· hodnotenie programu.

Indikatívny zoznam aktivít:

· príprava dokumentov na výber projektu, ich prerokovanie a nepretržitá realizácia monitoringu

· administrácia programu

· príprava stretnutí Monitorovacieho výboru / Subvýboru

· overenie a kontrola prác na mieste realizácie

· vedenie monitorovacieho systému vytvoreného pre programové riadenie, nepretržité monitorovanie a hodnotenie

· konzultácie so žiadateľmi počas prípravy projektu

· poskytovanie informácií a publikovanie v súlade s článkom 69 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006

· školenie pre realizačné štruktúry

· hodnotenie programu.

Indikatívni koneční žiadatelia:

· Riadiaci orgán 

· Národný orgán

· Spoločný technický sekretariát

· Ďalšie organizácie podieľajúce sa na realizácií programu

5.2 Kategorizácia zoznamu intervencií
	Kategorizácia podpory fondov pre obdobie 2007 - 2013
	Prioritná os
	Prioritná os
	Prioritná os
	Prioritná os

	
	I.
	II.
	III
	IV.

	Tabuľka 1: 
	Kódy pre tému prioritnej dimenzie
	
	
	
	

	Kód 
	Prioritné témy
	
	
	
	

	Výskum a technologický rozvoj (V&TR), inovácia a podnikanie
	
	
	
	

	1
	Činnosti v oblasti VTR vo výskumných strediskách 
	
	
	
	

	2
	Infraštruktúra VTR (vrátane fyzického podniku, prístrojového vybavenia a vysokorýchlostných počítačových sietí
prepájajúcich výskumné strediská) a odborné strediská v konkrétnej technológii 
	
	
	
	

	3
	Transfer technológií a zlepšovanie sietí spolupráce medzi malými podnikmi (MSP), medzi malými
podnikmi a inými podnikmi a univerzitami, zariadeniami vyššieho vzdelávania každého druhu, regionálnymi orgánmi, výskumnými strediskami a vedeckými a technickými strediskami (vedeckými a technickými
parkami, techno-strediskami atď.)
	
	 FORMCHECKBOX 

	
	

	4
	Pomoc učená VTR, najmä v MSP (vrátane prístupu k službám AVTR vo výskumných strediskách)
	
	
	
	

	5
	Rozvinuté podporné služby pre firmy a skupiny firiem 
	
	
	
	

	6
	Pomoc pre MSP na podporu ekologických výrobkov a výrobných postupov (zavedenie účinného systému riadenia životného prostredia, prijatie a využívanie technológií proti znečisťovaniu, zavádzanie čistých technológií do podnikovej výroby)
	
	
	
	

	7
	Investície do firiem priamo spätých s výskumom a inováciou (inovačné technológie, zriaďovanie nových
firiem univerzitami, existujúce strediská a firmy v oblasti VTR atï.)
	
	
	
	

	8
	Iné investície do firiem
	
	
	
	

	9
	Iné opatrenia na podporu výskumu, inovácie a podnikania v MSP
	
	
	
	

	Informačná spoločnosť
	
	
	
	

	10
	Telefónne infraštruktúry (vrátane široko pásmových sietí)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	11
	Informačné a komunikačné technológie (prístup, bezpečnosť, interoparibilitu, predchádzanie rizikám, výskum, inovácia, e-obsah, atď.)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	12
	Informačné a komunikačné technológie (TEN-IKT)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	13
	Služby a aplikácie pre občana (elektronické zdravotníctvo, štátna správa, učenie, začlenenie atď.)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	14
	Služby a aplikácie pre malé a stredné podniky (elektronický obchod, vzdelávanie a odborná príprava, prepájanie do sietí, atď.)
	
	 FORMCHECKBOX 

	
	

	15
	Iné opatrenia na zlepšenie prístupu MSP k IKT a ich úèinného využívania 
	
	
	
	

	Doprava
	
	
	
	

	16
	Železnice
	
	
	
	

	17
	Železnice (TEN-T)
	
	
	
	

	18
	Mobile rail assets
	
	
	
	

	19
	Mobile rail assets (TEN-T)
	
	
	
	

	20
	Diaľnice
	
	
	
	

	21
	Diaľnice (TEN-T)
	
	
	
	

	22
	Štátne cesty
	
	
	
	

	23
	Regionálne / miestne cesty
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	24
	Cyklistické trasy
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	25
	Mestská doprava
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	26
	Multimodálna doprava
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	27
	Multimodálna doprava (TEN-T)
	
	
	
	

	28
	Inteligentné dopravné systémy
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	29
	Letiská
	
	
	
	

	30
	Prístavy
	
	
	
	

	31
	Vnútrozemské vodné cesty (regionálne a miestne)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	32
	Vnútrozemské vodné cesty (TEN-T)
	
	
	
	

	Energetika
	
	
	
	

	33
	Elektrina
	
	
	
	

	34
	Elektrina (TEN-E) 
	
	
	
	

	35
	Zemný plyn
	
	
	
	

	36
	Zemný plyn (TEN-E)
	
	
	
	

	37
	Ropné výrobky
	
	
	
	

	38
	Ropné výrobky (TEN-E)
	
	
	
	

	39
	Obnoviteľná energia: veterná
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	40
	Obnoviteľná energia: solárna 
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	41
	Obnoviteľná energia: biomasa
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	42
	Obnoviteľná energia: hydroelektrická, geotermálna a iné
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	43
	Energetická efektívnosť, kogenerácia, hospodárenie s energiou
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	Ochrana životného prostredia a predchádzanie rizikám
	
	
	
	

	44
	Hospodárenie domácností a priemyselného odpadu
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	45
	Hospodárenie a distribúcia s vodou (pitnej vody)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	46
	Odpadová voda 
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	47
	Kvalita vzduchu
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	48
	Integrovaná prevencia a kontrola znečistenia
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	49
	Zmiernenie a adaptácia ku klimatickým zmenám
	
	
	
	

	50
	Obnova priemyselných miest a kontaminovanej krajiny
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	51
	Podpora biodoverzity a ochrana prírody (zahrňujúc Natura 2000)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	52
	Podpora čistej mestskej dopravy 
	
	
	
	

	53
	Prevencia rizika (vrátane návrhov a riešení plánov a opatrení k zabráneniu a manažovaniu prírodných a technologických rizík)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	54
	Iné opatrenia k zachovaniu životného prostredia a zabráneniu rizík)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	

	Turizmus 
	
	
	
	

	55
	Podpora prírodných aktív
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	56
	Ochrana a rozvoj prírodného dedičstva
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	57
	Iná podpora k zlepšeniu turistických služieb
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	Kultúra 
	
	
	
	

	58
	Ochrana a zachovanie kultúrneho dedičstva
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	59
	Rozvoj infraštruktúry kultúry
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	60
	Iná podpora k zlepšeniu kultúrnych služieb
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	Obnova miest a vidieka
	
	
	
	

	61
	Integrované projekty pre obnovu miest a vidieka
	
	 FORMCHECKBOX 

	
	

	Zvyšovanie prispôsobivosti pracovníkov a firiem, podnikov a podnikateľov
	
	
	
	

	62
	Rozvoj systémov a stratégií dlhodobého vzdelávania vo firmách; odborné vzdelávanie a služby pre zamestnancov na zlepšenie ich prispôsobivosti na zmenu; podpora podnikania a inovácie 
	
	
	
	

	63
	Navrhovanie a šírenie inovačných a produktívnejších spôsobov organizácie práce
	
	
	
	

	64
	Rozvoj osobitných služieb v oblasti zamestnanosti, odbornej prípravy a podpory v súvislosti s reštrukturalizáciou odvetví a firiem a rozvoj systémov predvídania hospodárskych zmien a budúcich požiadaviek z hľadiska pracovných miest a zručností 
	
	
	
	

	Zlepšovanie prístupu k zamestnanosti a trvalá udržateľnosť
	
	
	
	

	65
	Modernizácia a posilňovanie inštitúcií trhu práce
	
	
	
	

	66
	Vykonávanie aktívnych a preventívnych opatrení na trhu práce 
	
	X
	
	

	67
	Opatrenia na podporu aktívneho starnutia a dlhšieho pracovného života 
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	

	68
	Podpora samostatnej zárobkovej činnosti a zakladania podnikov 
	
	
	
	

	69
	Opatrenia na zlepšenie prístupu k zamestnaniu a zvýšenie udržateľnej účasti a pokroku žien v oblasti zamestnanosti na zníženie segregácie na základe pohlavia na trhu práce a zosúladenie pracovného a súkromného života, ako napr. opatrenia uľahčujúce prístup k starostlivosti o dieťa a starostlivosti
	
	 FORMCHECKBOX 

	
	

	70
	Konkrétne opatrenia na zvýšenie účasti migrantov na zamestnanosti, a tým na posilnenie ich sociálnej integrácie 
	
	
	
	

	Zlepšenie sociálneej inklúzie znevýhodnených osôb
	
	
	
	

	71
	Spôsoby integrácie a opätovného zamestnania pre znevýhodnené osoby; boj proti diskriminácii pri prístupe a postupe na trhu práce a podpora uznania rozmanitosti na pracovisku 
	
	
	
	

	Zlepšovanie ľudského kapitálu
	
	
	
	

	72
	Návrh, zavádzanie a vykonávanie reforiem v systémoch vzdelávania a odbornej prípravy s cieľom rozvíjať zamestnateľnosť pri súčasnom zvyšovaní dôležitosti základného a odborného vzdelávania a prípravy na trh práce a pri priebežnom obnovovaní schopností školiaceho personálu smerom k inovácii a znalostnej ekonomike 
	
	
	
	

	73
	Opatrenia na zvýšenie účasti na celoživotnom vzdelávaní a odbornej príprave okrem iného prostredníctvom opatrení na dosiahnutie poklesu počtu žiakov, ktorí predčasne ukončujú školskú dochádzku, zníženia počtu predmetov, pri ktorých sa žiaci delia podľa pohlavia, a zlepšeného prístupu k základnému, odbornému a terciárnemu vzdelávaniu a odbornej príprave a ich zvýšenej kvality 
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	74
	Rozvoj ľudského potenciálu vo výskume a inovácii najmä prostredníctvom postgraduálneho štúdia a odbornej prípravy výskumníkov a prepájanie univerzít, výskumných stredísk a podnikov do sietí 
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	Investícia v sociálnej infraštruktúre
	
	
	
	

	75
	Vzdelanostná infraštruktúra 
	
	
	
	

	76
	Zdravotná infraštruktúra
	
	
	
	

	77
	Infraštruktúra starostlivosti o dieťa 
	
	
	
	

	78
	Bytová infraštruktúra
	
	
	
	

	79
	Ďalšie sociálne infraštruktúry
	
	
	
	

	Mobilizácia refoierm v oblasti zamestnania a inklúzie
	
	
	
	

	80
	Podpora partnerstiev, zmlúv a iniciatív prostredníctvom sieťovania významných zainteresovaných osôb
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	Posilňovanie inštitučných schopností na národnej, regionálnej a miestnej úrovni
	
	
	
	

	81
	Opatrenia zlepšujúce dobrú politiku a návrh programu, monitorovanie a hodnotenie na národnej, regionálnej a miestnej úrovni, budovanie schopností politík a programov 
	
	
	
	 FORMCHECKBOX 


	Znižovanie dodatočných nákladov zabraňujúcich rozvoju najvzdialenejších regiónov
	
	
	
	

	82
	Kompenzácia akýchkoľvek dodatočných nákladov kvôli dosiahnuteľnosti deficitu a teritoriálneho rozpadnutia 
	
	
	
	

	83
	Špeciálne konanie adresované na kompenzáciu dodatočných nákladov kvôli veľkosti trhových faktorov
	
	
	
	

	84
	Podpora kompenzovania dodatočných nákladov kvôli klimatickým podmienkam a ťažkostiam reliéfu 
	
	
	
	

	Technická pomoc 
	
	
	
	

	85
	Príprava, realizácia, monitorovanie a inšpekcia 
	
	
	
	 FORMCHECKBOX 


	86
	Hodnotenie a štúdie, informatívnosť a komunikácia
	
	
	
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	
	
	
	

	Tabuľka 2:: 
	Kódy pre formu finančnej dimenzie
	
	
	
	

	Kód 
	Forma financovania 
	
	
	
	

	1
	Nesplatná pomoc
	
	
	
	

	2
	Pomoc (pôžička, úroková podpora, záruky)
	
	
	
	

	3
	Rizikový kapitál (participácia, fond rizikového kapitálu) 
	
	
	
	

	4
	Iné formy financovania
	
	
	
	

	Tabuľka 3: 
	Kódy pre územnú dimenziu 
	
	
	
	

	Kód 
	Typ územia
	
	
	
	

	1
	Mestský
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	2
	Horský 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	3
	Ostrovný
	
	
	
	

	4
	Riedko a veľmi riedko obývané územia
	
	
	
	

	5
	Vidiecke oblasti (ostatné ako horské, ostrovné alebo riedko a veľmi riedko obývané územia)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	6
	Bývalé vonkajšie hranice EÚ (po 30.04.2004)
	
	
	
	

	7
	Najvzdialenejšie regióny
	
	
	
	

	8
	Územie cezhraničnej spolupráce
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	9
	Územie transnárodnej spolupráce 
	
	
	
	

	10
	Územie interregionálnej 
	
	
	
	

	0
	Nerelevantné
	
	
	
	

	Tabuľka 4:: 
	Kódy pre dimenziu hospodárskej aktivity
	
	
	
	

	Kód 
	Hospodárska aktivita 
	
	
	
	

	01
	Poľnohospodárstvo, poľovníctvo, lesníctvo
	
	
	
	

	02
	Rybolov
	
	
	
	

	03
	Výroba potravinárskych výrobkov a nápojov
	
	
	
	

	04
	Výroba textile a textilných výrobkov
	
	
	
	

	05
	Výroba dopravných zariadení
	
	
	
	

	06
	Nešpecifikované výrobné priemysle
	
	
	
	

	07
	Ťažba a dolovanie materiálov na výrobu energie
	
	
	
	

	08
	Dodávka elektrickej energie, plynu, tepla a teplej vody
	
	
	
	

	09
	Zber, čistenie a distribúcia vody
	
	
	
	

	10
	Pošta a telekomunikácie
	
	
	
	

	11
	Doprava
	
	
	
	

	12
	Stavebníctvo
	
	
	
	

	13
	Veľkoobchod a maloobchod 
	
	
	
	

	14
	Hotely a reštaurácie
	
	
	
	

	15
	Finančné sprostredkovanie
	
	
	
	

	16
	Nehnuteľnosti, prenájom a podnikateľské aktivity
	
	
	
	

	17
	Verejná správa
	
	
	
	

	18
	Vzdelávanie
	
	
	
	

	19
	Zdravotné aktivity
	
	
	
	

	20
	Sociálna práca, komunita, sociálne a personálne služby
	
	
	
	

	21
	Aktivity spojené s ochranou životného prostredia
	
	
	
	

	22
	Ostatné nešpecifikované služby 
	
	
	
	

	00
	Nerelevantné
	
	
	
	


6. SÚLAD PROGRAMOVÉHO DOKUMENTU SO SPOLOČENSTVOM A NÁRODNÝMI POLITIKAMI

6.1 Súlad s politikami spoločenstva

Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská republika je v súlade s nariadeniami týkajúcich sa základnej stratégie a dokumentov programu EÚ, predovšetkým vzhľadom k definovaniu cieľa a priorít.

V realizácií princípov stanovených v článku 9 Nariadenia Rady (NR) č. 1083/2006, Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská republika zaručuje podporu spojitosti z ERDF s aktivitami, politikami a prioritami Spoločenstva. Aktivity podporované v rámci programu budú predovšetkým sledovať oba ciele rozvoja obsiahnutých v obnovenej Lisabonskej agende a s udržateľnými princípmi rozvoja stanovených v Göteborgskej stratégií. Obnovená Lisabonská agenda, komunikácia z komisie dňa 5 júla 2005 COM (2005) 0299 “Politika súdržnosti podpory rastu a pracovných miest: Strategické Smernice Spoločenstva, 2007-2013”, definuje nasledujúce priority Kohéznej politiky:

· zlepšenie atraktivity členských štátov, regiónov a miest zlepšením dostupnosti, zabezpečením primeranej kvality a úrovne služieb, a zachovania ich environmentálneho potenciálu

· podporovanie inovácií, podnikania a nárastu znalostnej ekonomiky pomocou kapacít výskumu a inovácií, zahrňujúc nové informačné a komunikačné technológie

· vytvorenie väčšieho množstva a lepších pracovných príležitostí prilákaním väčšieho množstva obyvateľstva do zamestnania alebo podnikateľských aktivít, zlepšenie adaptability pracovníkov a podnikov a nárastom investícií do ľudského kapitálu

Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika 2007-2013 bude prispievať k realizácii priorít v obnovenej Lisabonskej agende a strategickej smernici Spoločenstva na úrovni cieľov, priorít a podporných kritérií.

Všetky projekty budú podrobené hodnoteniu ako prispievajú k dosiahnutiu cieľov definovaných v Lisabonskej a Göteborgskej stratégii. Uvedené sa bude zohľadňovať pri vyhodnocovacích kritériách. Navyše, tento aspekt sa bude zvažovať pri konečnom rozhodovaní o spolufinancovaní projektu.
Program zaistí súlad so zmluvou zakladajúcou európske spoločenstvo a s ostatnými súvisiacimi dokumentmi. Program zohľadňuje dôležité nariadenia obsiahnuté v Nariadení Rady (NR) č. 1083/2006 ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, ako aj v Nariadení č. 1080/2006 Európskeho parlamentu a Rady z dňa 5 júla 2006 o európskom fonde regionálneho rozvoja. 

Článok 3 Nariadenia Rady (NR) č. 1083/2006 z 11 júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde uvádza:

“Akcia uskutočnená v rámci fondov zahŕňa na celoštátnej a regionálnej úrovni priority Spoločenstva zamerané na podporu trvalo udržateľného rozvoja prostredníctvom posilňovania rastu, konkurencieschopnosti, zamestnanosti a sociálnej inklúzie a ochrany a zlepšenia kvality životného prostredia.”

Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská republika je v súlade s Agendou európskej sociálnej politiky prijatej v roku 2000. Táto agenda je vhodná, okrem iného, v realizácií Lisabonskej agendy, ktorá definuje základné smery aktivít sociálnej politiky. Okrem iného, berie do úvahy taktiež boj proti chudobe a všetky formy vylúčenia a diskriminácie, s cieľom podporovať sociálnu integráciu. Ciele, ktoré boli formulované v Nice sú nasledovné:

· zabezpečiť prístup k zamestnaniu, zdrojom, právam, produktom a službám pre každého

· zamedziť riziku sociálneho vylúčenia / sociálnej exklúzii

· chrániť najviac zraniteľných, zmobilizovať všetky zodpovedné inštitúcie (aktívnych v oblasti ekonomickej sociálnej politiky).

Programový dokument je taktiež vyjadrený vo všeobecných smerniciach týkajúcich sa hospodárskej politiky a smerníc týkajúcich sa európskej stratégie zamestnanosti, vrátane makro- a mikroekonomickej politiky a politiky zamestnanosti určenej na zabezpečenie nových pracovných miest a hospodárskeho rastu. 

Očakáva sa, že program prispeje k vytvoreniu informačnej spoločnosti v súlade so strategickou štruktúrou obsiahnutou v iniciatíve “i2010 – Európska Informačná Spoločnosť”. Predovšetkým sa bude týkať aktivít zameraných na splnenie cieľov tejto iniciatívy, hlavne zlepšením prístupu k informačným technológiám, ktoré umožnia ochranu životného prostredia, monitoring a realizáciu programu v prípade prírodných katastrof, zvýšením produkcie a služieb IKT – dostupnosť pre MSP. Všetky priority Operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika zahŕňajú aktivity cielené na rozvoj informačnej spoločnosti. 

Program bude zodpovedať politikám Spoločenstva (zahrňujúc smernice EÚ) ohľadom ochrany životného prostredia, zlepšenia prírodného prostredia a možného pozitívneho vývoja. Toto sa týka predovšetkým splnenia záväzkov nachádzajúcich sa v smernici Habitat 92/43/ER, v smernici o vtáctve 79/409/ER a v smerniciach týkajúcich sa európskej siete chránených území NATURA 2000. Finančná podpora bude garantovaná tým projektom, ktorých cieľom je udržiavať biologickú diverzitu a zlepšiť prírodné prostredie s ohľadom na miesta NATURA 2000 nachádzajúcich sa v rámci podporných území programu.

Finančná podpora v rámci programu cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská republika bude garantovaná, okrem iného, projektom, ktoré môžu mať významný dopad na realizáciu priorít stanovených v Stratégií udržateľného rozvoja EÚ. Toto sa vzťahuje na skutočnosť, že členské štáty a ich spoločnosti by mali vynaložiť úsilie na aktivity týkajúcich sa zmeny klimatických podmienok a čistej energie, verejného zdravotníctva, sociálneho exklúzie, demografie a migrácie, riadenia prírodných zdrojov, udržateľnej dopravy. Politika udržateľného rozvoja bude taktiež realizovaná na regionálnej úrovni. Program bude podporovať inštitúcie a dôležité iniciatívy pre udržateľný rozvoj. 

V súlade s článkom 16 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika prijal kroky “aby sa zabránilo akejkoľvek diskriminácií na základe rodu, rasy, alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie”. Snahy na zabezpečenie rovnocenných pracovných príležitostí pre mužov a ženy cielene zaručujú jednu z kľúčových princípov, t.j. rovnosť pohlaví, bude zvažovaná stanovenými kritériami pre výber projektov oprávnených pre finančnú podporu. Program počíta so skutočnosťou, že územie podporované programom má problémy s trhom práce, ktorý spoločne s podporou zamestnania žien a vytvorením nových pracovných miest pre ženy, si vyžaduje aktivity v oblasti špecializovaného vzdelávania.

Snahou bude zabezpečiť vzájomné dopĺňanie sa medzi intervenciami EÚ v rámci Spoločnej politiky poľnohospodárstva (Agriculture Guidance and Guarantee Fund – EAGGF) a aktivitami týkajúcich sa územnej spolupráce, podporovanej z EFRR. Program bude taktiež garantovať koordináciu podpory z rôznych fondov. Kľúčovým faktorom, ktorý zabezpečí vyvarovanie sa duplikácií s podporami z EFRR je bilaterárny charakter (Poľsko – Slovenský) všetkých vybraných projektov na spolufinancovanie v rámci tohto programu.

Verejná podpora bude garantovaná v zmysle článku 87 a 88 Zmluvy založenia Európskeho Spoločenstva a jej zabezpečenia. Navyše sa budú sledovať nasledujúce Nariadenia: č. 68/2001/ES, č. 69/2001/ES, č. 70/2001/ES, č. 2204/2002/ES. Všetky predkladané projekty budú musieť zodpovedať pravidlám o štátnej podpore (vrátane Štátnej pomoci).
Jedným z kľúčových princípov prijatých v rámci operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika je udržateľnosť výsledkov. Tento princíp bude preverovaný v stupni programovania a výbere projektov ako aj počas hodnotenia. Podporované projekty budú musieť ukázať inštitučnú a finančnú udržateľnosť po skončení podpory.
Pravidlo doplnkovosti, stanovené v článku 15 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 bude taktiež zohľadňované. Podľa tohto pravidla, príspevky zo Štrukturálnych fondov by nemali nahradiť verejné alebo ekvivalentné štrukturálne výdavky Členskými štátmi. Súlad s týmto nariadením bude zabezpečovaný v rámci procesu vyhodnocovania projektu.
V súlade s článkami 47 a 48 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 hodnotenie Operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika bude uskutočnené na posúdenie vplyvov programu s ohľadom na kritériá Európskej únie o dôležitosti, efektívnosti, účinnosti, udržateľnosti, dopadu, ako aj environmentálneho dopadu cezhraničnej spolupráce, súlad s pravidlom nediskriminácie a rovnosti príležitostí, prispenia k dosiahnutiu cieľov Strategických cieľov Spoločenstva, ako aj pridanej hodnoty prostredníctvom podpory Spoločenstva.

Zodpovednosť podrobného dozerania nad realizáciou politík Spoločenstva spočíva na Riadiacom orgáne.

6.2 Súlad s národnými politikami 

Realizácia projektov v rámci Operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika 2007-2013 bude dopĺňať aktivity uvažované v rámci národných programov definovaných v Národných strategických referenčných rámcoch (NSRR).

Poľsko pripravilo návrh dokumentu pod názvom “Národná kohézna stratégia” (Národný strategický referenčný rámec 2007-2013 podpory rastu a pracovných príležitostí). Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika dobre zapadá do strategického cieľa NSRR, ktorý pozostáva z tvorby prostredia pre zlepšenie konkurencieschopnosti, znalostnej ekonomiky a podnikania a tak zabezpečuje vyššiu zamestnanosť a v narastajúcej sociálnej, ekonomickej a priestorovej kohézií, bude taktiež prispievať k realizácií nasledujúcich horizontálnych cieľov:

· zlepšeniu kvality ľudského kapitálu a zvýšenia sociálnej kohézií

· budovaniu a zmodernizovaniu technickej a sociálnej infraštruktúry čo zohráva dôležitú úlohu pre zlepšenie konkurencieschopnosti v Poľsku, 

· zlepšeniu konkurencieschopnosti a inovácií podnikov, najmä v sektore výroby s vysokou pridanou hodnotou, a rozvojom sektoru služieb

· nárastu konkurencieschopnosti poľských regiónov a pôsobiť proti ich sociálnej, ekonomickej a priestorovej marginalizácii.

V Slovenskej republike je pripravovaný Národný strategický referenčný rámec (NSRR SR), ktorého strategická časť vychádza z vízie hospodárskeho a sociálneho rozvoja Slovenska, ktorá je formulovaná ako „Celková konvergencia ekonomiky SR priemeru EÚ 15 cestou trvalo udržateľného rozvoja“. Bližšiu charakteristika vízie s použitím sociálno-ekonomických kategórií je uvedená v texte NSRR, kde vízia predpokladá, že rozvoj znalostnej ekonomiky a zvyšovanie jej prínosu pre spoločnosť zabezpečí pre obyvateľov Slovenska vyššiu kvalitu života a životný štandard na úrovni porovnateľnej s najvyspelejšími štátmi Európy, ich životných potrieb a zároveň zachová kvalitu životného prostredia pre budúce generácie.

Cieľom slovenského NSRR je dosiahnuť značný rast v konkurencieschopnosti a produktivite slovenskej ekonomiky do roku 2013, v súlade s princípmi udržateľného rozvoja. Zámerom je snaha zabezpečiť udržateľný hospodársky a sociálny rozvoj pre Slovenskú republiku a na druhej strane eliminovať napätie a nezrovnalostí v pôsobiacich slovenských kľúčových rozvojových faktoroch. NSRR Slovenskej republiky dáva zvláštnu dôležitosť rozvoju infraštruktúry a dostupnosti regiónov, podpore inovácií a informatizácií a rozvoju ľudských zdrojov. 

Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika sa odvoláva na obe národné priority, týkajúce sa oboch národných programov a svojou stratégiou prispieva k splneniu cieľov v cezhraničnom kontexte. Projekty realizované v rámci Operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika dopĺňajú aktivity uskutočňované v rámci ďalších operačných programov. 

Projekty podporované v rámci Operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika budú dopĺňať operačné programy riadené kompetentnými ministerstvami. Súlad programov je taktiež zabezpečený na regionálnej úrovni. Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika bol vytvorený v spolupráci so zúčastnenými regiónmi a tak sa dosiahol súlad s regionálnymi cieľmi rozvoja. 

Počas rokov 2007-2013 Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika bude podporovať iba tie projekty, ktoré zahŕňajú partnerov z oboch krajín a ktoré prinášajú prínos spoločenstvám oboch krajín. Tieto musia byť skutočne cezhraničné projekty na všetkých úrovniach od prípravných prác až po realizáciu. Každý projekt bude mať vedúceho partnera v súlade s článkom 20 Nariadenia o EFRR. 

7. FINANČNÝ PLÁN

7.1 Ročný finančný príspevok z EFRR

Table 13
Ročný finančný príspevok z EFRR
	Roky


	EFRR



	2007
	22 339 438

	2008
	21 225 197

	2009
	21 493 387

	2010
	22 136 134

	2011
	22 795 978

	2012
	23 399 543

	2013
	24 018 086

	 Celkový príspevok pre roky 

2007 - 2013
	157 407 763


7.2 Príspevok Spoločenstva, národné príspevky a miera príspevku z EFRR

Table 14
Príspevok Spoločenstva a národné príspevky
	Prioritná os
	Financovanie Spoločenstva
	Národné financovanie z verejných zdrojov*
	Národné financovanie zo súkromných zdrojov
	Celkové financovanie
	Miera spolufinancovania
	
	Pre informáciu

	
	a
	b
	c
	d=a+b+c
	e=a/d
	
	EIB
	Iné financovanie

	Prioritná os I:
rozvoj cezhraničnej infraštruktúry
	67 685 338
	11 944 471
	
	79 629 810
	85%
	
	
	

	Prioritná osII: 
sociálny a hospodársky rozvoj
	53 518 639
	9 444 466
	
	62 963 105
	85%
	
	
	

	Prioritná os III.: 
podpora miestnych iniciatív (mikroprojekty)
	26 759 320
	4 722 233
	
	31 481 553
	85%
	
	
	

	Prioritná os IV.: 
Technická pomoc
	9 444 466
	1 666 670
	
	11 111 136
	85%
	
	
	

	Spolu
	157 407 763
	27 777 841
	
	185 185 604
	85%
	
	
	


* 10% alebo 15% národného spolufinancovania pre každý projekt na Slovensku bude zabezpečovaný Národným orgánom
8. SYSTÉM REALIZÁCIE

8.1 Úroveň programového riadenia

V súlade s článkom 14 Európskeho parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, bola pripravená spoločná organizačná štruktúra pre riadenie a realizáciu programu.

Hlavné prvky tejto štruktúry sú:

· Riadiaci orgán

· Národný orgán 

· Certifikačný orgán

· Orgán auditu

Ďalšími prvkami organizačnej štruktúry zahrnutými v realizácii programu sú:

· Kontrolné orgány v súlade s článkom 16 (1) ES Nariadenia č. 1080/2006 o EFRR

· Spoločný technický sekretariát

· Sprostredkovateľské orgány

· Info body, lokalizované na slovenskej strane.

Na poľskej strane budú aktivity STS podporované Regionálnymi kontaktnými bodmi na vojvodstvách Śląskie, Małopolskie, Podkarpackie. Tieto aktivity nebudú financované z fondov EU.

Na základe nariadenia podľa článku 62 Nariadenia Rady č. 1083/2006 ustanovujúci všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde bol založený Monitorovací výbor (MV) programu.

Určenie úlohy individuálnych subjektov sa nachádza v texte tejto kapitoly, detailné kontakty individuálnych programových orgánov sú stanovené v doplnkovom dokumente.

Vzťah medzi Riadiacim orgánom a Národným orgánom je definovaný v memorande o porozumení, ktorý bude prijatý kompetentnými národnými ministerstvami (Ministerstvo Regionálneho Rozvoja Poľska a Ministerstvo Výstavby a Regionálneho Rozvoja Slovenskej republiky) po schválení operačného programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika 2007-2013.

8.2 Aktivity riadiacich štruktúr

8.2.1 Riadiaci orgán

V súlade s dohodou členských štátov zúčastnených v tomto programe, úlohu riadiaceho orgánu (RO) bude zabezpečovať Ministerstvo regionálneho rozvoja Poľskej republiky.

Na slovenskej strane bude činnosť RO v realizácii programu inštitučne podporovať Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR.

V súlade s článkom 60 Nariadenia rady č. 1083/20069, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, článkov 14 a 15 Európskeho parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Riadiaci orgán je zodpovedný za nasledovné:

· riadenie operačného programu a jeho realizácia v súlade s princípom správneho riadenia financií

· prípravu a realizáciu doplnkového dokumentu

· reprezentovanie programu pred Európskou komisiou

· zabezpečenie súladu operačného programu a doplnkového dokumentu s princípmi spoločenstva a krajín

· zabezpečenie, aby sa operácie vyberali na financovanie v súlade s kritériami vzťahujúcimi sa na operačný program a aby dodržiavali uplatniteľné predpisy Spoločenstva a vnútroštátne predpisy počas celého obdobia vykonávania

· zabezpečenie, aby výdavky každého zúčastneného prijímateľa v operácií boli potvrdené kontrolórom týkajúcich sa článku 16 (1) Európskeho parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja

· stanovenie realizačných opatrení pre každú operáciu, v primeranej dohode s vedúcim prijímateľom

· zabezpečenie centrálneho systému prepojeného so slovenským systémom na zaznamenávanie a uchovávanie účtovných záznamov o každej operácii v rámci operačného programu v elektronickej podobe a za zabezpečenie zberu údajov o vykonávaní, ktoré sú potrebné na finančné riadenie, monitorovanie, preverovanie, audity a hodnotenie

· zabezpečenie, aby prijímatelia a iné orgány zapojené do vykonávania operácií viedli buď samostatný účtovný systém, alebo vhodné kódové označenie účtov pre všetky transakcie súvisiace s operáciou, tak aby neboli dotknuté vnútroštátne účtovné pravidlá

· stanovenie postupov na zabezpečenie toho, aby sa všetky dokumenty týkajúce sa výdavkov a auditov požadovaných na zabezpečenie primeranej kontroly priebehu programu uchovávali v súlade s požiadavkami článku 90 Nariadenia rady 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde

· zabezpečenie, aby certifikačný orgán dostal na účely certifikácie všetky potrebné informácie o postupoch a overeniach vykonaných v súvislosti s výdavkami

· usmerňovanie práce monitorovacieho výboru a poskytovanie mu dokumentov, ktoré umožňujú monitorovať kvalitu vykonávania operačného programu z hľadiska konkrétnych cieľov

· zostavenie a po schválení monitorovacím výborom predloženie výročnej záverečnej správy o vykonávaní Komisii

· zabezpečenie dodržiavania požiadaviek na informovanie a publicitu ustanovených v článku 69 Nariadenia rady 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde

· vytvorenie Spoločného technického sekretariátu.

8.2.2 Národný orgán

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, ako Národný orgán programu na slovenskej strane bude spolupracovať s Riadiacim orgánom.

Národný orgán je partnerom Riadiaceho orgánu vzhľadom na prijímanie rozhodnutí, nariadení, procedúr a procesov, týkajúcich sa programu ako aj projektov.

Vzťah medzi Riadiacim orgánom a Národným orgánom je definovaný v Memorande o porozumení.

Národný orgán zabezpečuje najmä nasledujúce funkcie:

· koordináciu, realizáciu a monitorovanie programu a projektov na slovenskej strane programu

· zabezpečenie účasti slovenských predstaviteľov v Spoločnom technickom sekretariáte (STS)

· podpisovanie dohôd so slovenskými prijímateľmi v rámci národného spolufinancovania (10%).

8.2.3 Certifikačný orgán

Povinnosti certifikačného orgánu budú zabezpečované Odborom implementácie programov regionálneho rozvoja na Ministerstve regionálneho rozvoja Poľskej republiky. Po vytvorení Odboru certifikácie na Ministerstve regionálneho rozvoja Poľskej republiky tento preberie zodpovednosť za proces certifikácie.

V súlade s článkom 61 Nariadenia rady č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a článkom 14 Európskeho Parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja bude vytvorený jeden Certifikačný orgán programu, ktorý bude zodpovedný hlavne za:

· príjem platieb od Komisie a zasielanie finančných prostriedkov vedúcemu partnerovi

· zostavenie certifikovaných výkazov výdavkov a žiadostí o platbu a za ich predloženie Komisii

· certifikovanie, že:

· výkaz výdavkov je presný, vychádza zo spoľahlivých účtovných systémov a je založený na overiteľných podporných dokumentoch

· vykázané výdavky sú v súlade s platnými predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi a boli vynaložené na operácie vybrané na financovanie v súlade s kritériami vzťahujúcimi sa na program, ktoré spĺňajú predpisy Spoločenstva a vnútroštátne predpisy

· zabezpečenie toho, že na účely certifikácie dostal od riadiaceho orgánu primerané informácie o postupoch a overeniach vykonaných v súvislosti s výdavkami uvedenými vo výkazoch výdavkov

· zohľadnenie výsledkov všetkých auditov vykonaných orgánom auditu alebo pod jeho vedením na účely certifikácie

· vedenie účtovných záznamov v elektronickej podobe o výdavkoch vykázaných Komisii;

· účtovanie vymáhateľných súm a súm vybraných po zrušení celého príspevku na operáciu alebo jeho časti. Vrátené sumy sa vyplatia naspäť do všeobecného rozpočtu Európskej únie pred ukončením operačného programu tak, že sa odpočítajú z nasledujúceho výkazu výdavkov.

8.2.4 Orgán auditu

Členské štáty zúčastnené na operačnom programe sa dohovorili, že Orgán auditu bude sídliť v Poľsku (Generálny inšpektorát pre fiškálnu kontrolu). Orgánu auditu bude pomáhať skupina audítorov, v ktorej budú zástupcovia zúčastnených štátov.

V súlade s článkom 62 Nariadenia rady č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a článku 14 Európskeho Parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, orgán auditu je zodpovedný hlavne za:

· zabezpečenie, aby sa audity vykonávali s cieľom preveriť účinné fungovanie systému riadenia a kontroly operačného programu

· zabezpečenie, aby sa audity operácií vykonávali na vhodnej vzorke, aby sa preverili vykázané výdavky

· predloženie stratégie auditu, ktorá sa bude zaoberať subjektmi vykonávajúcimi audity uvedené v písmenách a) a b) použitou metódou, metódou výberu vzorky na audity operácií a orientačným plánom auditov s cieľom zabezpečiť, aby sa auditu podrobili hlavné subjekty a aby boli audity počas celého programového obdobia rozvrhnuté rovnomerne, Komisii do deviatich mesiacov od schválenia operačného programu

· do 31. decembra každého roku od roku 2008 do 2015 za

· predloženie výročnej kontrolnej správy, ktorá obsahuje nálezy auditov vykonaných počas predchádzajúceho 12-mesačného obdobia, ktoré sa končí 30. júna dotknutého roku, v súlade so stratégiou auditu operačného programu a uvádza nedostatky zistené v systémoch riadenia a kontroly programu Komisii. Prvá správa, ktorá sa predloží do 31. decembra 2008, sa vzťahuje na obdobie od 1. januára 2007 do 30. júna 2008. Informácie týkajúce sa auditov vykonaných po 1. júli 2015 sa zahrnú do záverečnej kontrolnej správy podporujúc vyhlásenia o ukončení uvedené nižšie

· na základe kontrol a auditov, ktoré sa vykonali pod jeho vedením, vydanie stanoviska o tom, či systém riadenia a kontroly funguje dostatočne účinne na to, aby poskytol primeranú záruku, že výkazy výdavkov, ktoré sa predkladajú Komisii, sú správne, a na základe toho primeranú záruku, že príslušné transakcie sú zákonné a správne

· predloženie v prípadoch stanovených, vyhlásenia o čiastočnom ukončení, ktorým sa posudzuje zákonnosť a správnosť príslušných výdavkov

· predloženie vyhlásenia o ukončení, ktoré posudzuje platnosť žiadosti o záverečnú platbu a zákonnosť a správnosť príslušných transakcií zahrnutých do záverečného výkazu výdavkov, ktorý je doložený záverečnou kontrolnou správou, Komisií najneskôr do 31. marca 2017.

Orgán auditu zabezpečí, aby sa v rámci výkonu auditov zohľadňovali medzinárodne uznávané audítorské štandardy.

Ak audity a kontroly vykonáva iný subjekt ako orgán auditu, orgán auditu zabezpečí potrebnú funkčnú nezávislosť tohto subjektu.

8.2.5 Kontrolné orgány 

Členské štáty v súlade s článkom 70 a ďalej nariadením ES 1083/2006 sú zodpovedné za riadenie a kontrolu v operačnom programe konkrétne za:

· zabezpečenia toho, že systémy riadenia a kontroly operačných programov sú zavedené v súlade s článkami 58 až 62 a fungujú účinne

· prevenciou, zisťovaním a nápravou nezrovnalostí a prípadne vymáhaním neoprávnene vyplatených súm spolu s úrokmi z omeškania. O týchto skutočnostiach, ako aj o priebežnom pokroku správnych a súdnych konaní informujú Komisiu.

Za účelom zabezpečiť primeranú absorpciu zdrojov a dohôd s vnútroštátnymi predpismi a pravidlami Spoločenstva v rámci individuálnych projektov stanovených zo strany Kontrolných orgánov (článok 16 Európskeho Parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja), boli založené v oboch krajinách Kontrolné orgány. 

Na slovenskej strane, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR je oprávnené konať ako Kontrolný organ I. úrovne. Na Poľskej strane je zodpovedné za kontrolu I. úrovne Spoločný technický sekretariát.

Zodpovedné kontrolné orgány vykonávajú: 

1. overenie či položky deklarovaných výdavkov projektu stanovenými v schválenej žiadosti (vrátane schválených zmien počas realizácie)

2. overenie skutočného doručenia spolufinancovaných produktov a služieb

3. overenie oprávnených výdavkov a správnosť deklarovaných výdavkov z hľadiska účtovníctva

4. overenie, či požadované výdavky boli náležite vyčerpané

5. overenie súladu s vnútornými pravidlami a pravidlami Spoločenstva (napríklad verejné obstarávanie, verejná podpora, publicita atď.).

Overenie zahŕňa administratívne, finančné, technické a materiálne časti projektu.

Overenie pozostáva z kontroly administratívnych dokumentov a dokumentov odovzdaných prijímateľmi a taktiež od okamžitej inšpekcie, kde je vykonaná fyzická realizácia projektu a jej deklarácia. Administratívne overenie bude vykonané pre všetky projekty a výdavky, overenie okamžitej inšpekcie bude robené na vzorke projektu. Realizácia administratívneho overovania a okamžitej inšpekcie bude sledovať procedúry, ktoré budú spracované v súlade s článkom 13(3) vyššie uvedeného Nariadenia.

Zodpovedným pre kontrolu II. úrovne je Generálny inšpektorát fiškálnej kontroly (Odbor certifikácie a zabezpečovania deklarácií o ukončení asistencie EU Ministerstva financií Poľskej republiky).

8.2.6 Sprostredkovateľské orgány

V súlade s článkom 59 Nariadenia Rady č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde môžu členské štáty určiť jeden alebo viac Sprostredkovateľských orgánov s cieľom vykonania niektorých úloh RO alebo CO. RO bude delegovať svoje úlohy na definované Sprostredkovateľské orgány príslušnou zmluvou.

Celková zodpovednosť celého hodnotiaceho a administratívneho procesu týkajúcich sa všetkých projektov je krytý STS a sprostredkovateľské orgány na slovenskej strane(Vyššie územné celky) budú asistovať STS v potrebných prípadoch.

Vyššie územné celky v Slovenskej republike vybudovali štruktúry v programovacom období 2004-2006 pre aktívnu pomoc STS.

8.2.7 Spoločný technický sekretariát

V súlade s článkom 14 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja (EFRR) riadiaci orgán zriaďuje Spoločný technický sekretariát (STS) so sídlom na poľskej strane.

V kancelárii STS budú zamestnaní poľskí a slovenskí pracovníci.

Konkrétne STS pomáha riadiacemu orgánu, národnému orgánu a monitorovaciemu výboru a v prípade potreby aj orgánu auditu pri vykonávaní ich príslušných úloh. Okrem toho bude:

· pomáhať MV pri organizovaní a formálnej príprave zasadnutí

· pripravovať návrh zápisníc zo zasadnutí MV

· realizovať príslušné rozhodnutia MV

· vypracovať správy o realizácii programu

· pripravovať, vypracovať balík pomocných dokumentov pre potenciálnych prijímateľov / žiadateľov a zabezpečiť ich dostupnosť

· organizovať školenia (v spolupráci s miestnymi orgánmi) pre potenciálnych žiadateľov, ako aj poskytovať informácií a konzultácie pre náležitú prípravu žiadosti

· vydávať výzvy na podávanie projektov

· registrovať všetky projekty

· zabezpečovať a koordinovať formálne vyhodnotenia a vyhodnotenia oprávnenosti

· koordinovať proces vyhodnocovania žiadostí, ktorý zahŕňa:

· zabezpečovať kvalitatívne vyhodnotenie v spolupráci regionálnymi expertmi (vrátane sprostredkovateľských orgánov)

· pripravovať projektové infolisty

· viesť databázu o projektoch predložených v rámci programu

· realizovať informačné a propagačné činnosti tykajúce sa programu

· vykonávať ostatné činnosti potrebné pre správne riadenie programu

· administrovať žiadosti o platby

· zbierať a aktualizovať dáta v spoločnom monitorovacom systéme.

8.2.8 Monitorovací výbor

V súlade s článkom 65 Nariadenia Rady č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde je zriadený Monitorovací výbor (MV), ktorý sa bude presviedčať o účinnosti a kvalite vykonávania operačného programu.

Monitorovací výbor bude zložený z poľských aj slovenských reprezentantov.

Z vlastnej iniciatívy alebo na žiadosť Monitorovacieho výboru sa na prácach Monitorovacieho výboru zúčastňuje reprezentant Komisie s poradným právom.

Operácie MV budú definované v Pravidlách a postupoch MV.

V súlade s článkom 63 – 65 Nariadenia Rady č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a článku 19 Európskeho parlamentu a Nariadenia Rady č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Monitorovací výbor hlavne:

· zvažuje a schvaľuje kritériá výberu financovaných operácií do šiestich mesiacov od schválenia operačného programu a schváliť každú revíziu týchto kritérií v súlade s potrebami programovania

· schvaľuje operácie/projekty, ktoré budú podporované z EFRR

· pravidelne skúma pokrok realizácie konkrétnych cieľov operačného programu na základe dokumentov predložených Riadiacim orgánom

· skúma výsledky realizácie, najmä dosahovania cieľov stanovených pre každú prioritnú os

· zvažuje a schvaľuje výročné a záverečné správy o vykonávaní programu uvedené v článku 67 Nariadenia Rady č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde

· dostáva informácie o výročnej kontrolnej správe alebo o tej časti správy, ktorá sa vzťahuje na príslušný operačný program, a všetkých dôležitých pripomienkach, ktoré môže Komisia vzniesť po preskúmaní tejto správy alebo v súvislosti s danou časťou tejto správy

· môže navrhnúť riadiacemu orgánu akúkoľvek revíziu alebo preskúmanie operačného programu, ktoré by mohlo umožniť dosiahnuť ciele fondu uvedené v článku 3 alebo zlepšiť jeho riadenie vrátane finančného riadenia

· zváži a schváli akýkoľvek návrh na zmenu a doplnenie obsahu rozhodnutia Komisie o príspevku z fondov

· následne plánovaných hodnotení Monitorovací výbor môže:

· podniknúť aktivity na odstránenie nedokonalostí

· schvaľovať dodatkové dokumenty.

Pre mikroprojekty bude založený samostatný Monitorovací subvýbor (SubMV).

Všetky relevantné kompetencie budú definované v Pravidlách a postupoch SubMV.

8.3 Monitorovací a hodnotiaci systém

Riadiaci orgán a monitorovací výbor zabezpečujú kvalitu vykonávania operačného programu. Riadiaci orgán a monitorovací výbor uskutočňujú monitorovanie odvolávaním sa na finančné ukazovatele a tie ukazovatele, ktoré sú uvedené v článku 37 ods. 1 písm. c) Všeobecného nariadenia a určené v operačnom programe.

Na tento účel sa údaje medzi Komisiou a členskými štátmi vymieňajú elektronicky v súlade s pravidlami vykonávania Všeobecného nariadenia, prijatými Komisiou (článok 103(3) Všeobecného nariadenia).

Pre monitorovanie programu sa pripravujú ročné a záverečná správa o realizácií. 

Do 30. júna každého roku a po prvý raz v roku 2008 riadiaci orgán zašle Komisii výročnú správu a do 31. marca 2017 záverečnú správu o realizácii operačného programu.

Správy by mali obsahovať informácie v súlade s článkom 67 (2) Nariadenia Rady č. 1083/2006.

Komisia bude informovať o prijateľnosti ročných a záverečných správ v súlade s článkom 67 (3) a (4) Nariadenia 1083/2006.

Každý rok, keď je odovzdaná ročná správa o realizácií, Komisia a Riadiaci orgán by mal preveriť postup urobený v realizácii operačného programu, základné výsledky dosiahnuté počas minulého roka, finančnú realizáciu a ďalšie faktory s výhľadom zlepšenia realizácie.

Akékoľvek aspekty operácie riadenia a kontrolného systému vyzdvihnuté v poslednej výročnej kontrolnej správe, odvolávajúcej sa na článok 61(1)(d)(i) Nariadenia rady 1083/2006 by mali byť taktiež preskúmané.

Po preskúmaní, Komisia môže vydať pripomienky členskému štátu a Riadiacemu orgánu, ktorý o nich informuje Monitorovací výbor. Členský štát informuje Komisiu o krokoch prijatých na základe týchto pripomienok.

Ak sú prípadne k dispozícii ex post hodnotenia pomoci poskytnutej za programové obdobie 2000 – 2006, celkové výsledky, keď je to primerané, sa môžu preskúmať pri ďalšom ročnom preskúmavaní.

8.4 Finančné riadenie

8.4.1 Finančné toky

Finančné toky sú znázornené v nasledujúcej schéme:
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Projektový partner odovzdá žiadosť o platbu na základe zdokumentovaných nákladov, v súlade s plánom ustanoveným v zmluve s hlavným partnerom, na miesto kontroly prvej úrovne partnera. Vedúci partner, taktiež podľa plánu stanoveného v zmluve s Riadiacim orgánom, odovzdá platobnú žiadosť na základe zdokumentovaných nákladov na miesto kontroly prvej úrovne členského štátu, kde hlavný partner má sídlo.

Miesto zabezpečujúce kontrolu vedúceho partnera / projektového partnera prezrie požiadavky platby vedúceho partnera / projektového partnera na základe vnútroštátneho a Európskeho práva a odovzdá kontrolný dokument hlavnému partnerovi / projektovému partnerovi. Partner predloží tento kontrolný dokument vedúcemu partnerovi.

Vedúci partner pripraví žiadosť platby za celý rok a odovzdá ju miestu, ktoré zabezpečuje kontrolu vedúceho partnera. Časťou tejto žiadosti sú kontrolné závery časti projektu vedúceho partnera a kontrolný dokument miesta, ktoré zabezpečuje kontrolu projektových partnerov. Na základe týchto kontrolných dokumentov, miesto uskutočňujúce kontrolu platieb vedúceho partnera za celý rok overuje žiadosť o platbu podľa Európskeho práva. Na základe týchto kontrolných výsledkov, schváli miesto zabezpečujúce kontrolu platby vedúceho partnera platby a žiada Certifikačný orgán o prostriedky EFRR na celý projekt prostredníctvom platobnej jednotky – Ministerstva Regionálneho Rozvoja Poľskej republiky. 

V zhode s článkom 14 Nariadenia o EFRR, Certifikačný organ odovzdá vedúcemu partnerovi prostriedky EFRR prostredníctvom platobnej jednotky – Ministerstvom Regionálneho Rozvoja Poľskej republiky. V súlade s článkom 20 Nariadenia o EFRR, vedúci partner presunie fondy EFRR projektovému partnerovi. 

Uvedený postup sa týka iba prostriedkov z EFRR.

Certifikačný orgán odovzdá žiadosť o platbu z prostriedkov EFRR Európskej komisii. Finančný výkaz pre Európsku Komisiu je vypracovaný na Poľskej strane Odborom implementácie programov regionálneho rozvoja Ministerstva regionálneho rozvoja Poľskej republiky a na slovenskej strane zúčastnenými Ministerstvami podľa ich kompetencií.

Platby z fondov EFRR sú z Európskej Komisie prevedené na osobitné účty Certifikačného orgánu. 

Certifikačný orgán prevedie fondy EÚ prostredníctvom štátnej pokladnice z osobitného účtu Ministerstva financií Poľskej republiky na určený účet platobnej jednotky na úrovni schválených platieb príjemcom – vedúcemu partnerovi.

Platby z fondov EFRR vedúcemu partnerovi poskytne Certifikačný orgán prostredníctvom štátnej pokladnice z účtu výdajov Certifikačného orgánu v tom istom čase alebo po presunutí fondov zo štátnej pokladnice pre spolufinancovanie.

8.4.2 Finančná kontrola

Finančná kontrola bude vykonávaná v súlade so Spoločenstvom a príslušnou vnútroštátnou legislatívou.

V súlade s Nariadeniami ES, Ministerstvo regionálneho rozvoja Poľskej republiky ako Riadiaci orgán, spolu s Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja SR – 

vo funkcii Národného orgánu, je plne zodpovedné za vhodné využitie fondov v rámci cieľa 3 poskytnutých Európskou Komisiou, a to vrátane finančnej kontroly.

Finančnú kontrolu prostriedkov pre Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika vykonávajú nasledovné inštitúcie:

	Kontrola na I. úrovni podľa čl. 60 b) Všeobecného nariadenia 

	Poľsko
	Slovenská republika

	Spoločný technický sekretariát
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR


	Kontrola na II. úrovni podľa čl. 62 Všeobecného nariadenia

	Poľsko
	Slovenská republika

	Certifikačný orgán (Odbor implementácie regionálnych rozvojových programov Ministerstva regionálneho rozvoja Poľskej republiky)


	Ďalšie kontroly v zmysle nariadení Komisie

	Poľsko
	Slovenská republika

	Orgán auditu (Poľský Generálny inšpektorát fiškálnej kontroly)
Skupina audítorov


Vedúci partner a každý projektový partner odovzdá podklady na preplatenie finančnej podpory Kontrolným orgánom I. úrovne podľa štátnej príslušnosti.

Predmetom kontroly I. úrovne je:

· overenie, či deklarované výdavky sú oprávnené vo vzťahu k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (vrátane odsúhlasených zmien v priebehu realizácie)

· overenie skutočného dodania spolufinancovaných tovarov a služieb

· overenie oprávnených výdavkov a správnosti deklarovaných výdavkov z hľadiska účtovníctva

· overenie, či požiadané výdavky boli náležite vynaložené

· overenie zhody s vnútroštátnymi pravidlami a pravidlami Spoločenstva (napríklad verejné obstarávanie, verejná podpora, publicita atď.).

Po tejto kontrole každý projektový partner pošle overené podklady vedúcemu partnerovi, ktorý zozbiera dokumenty a potvrdí ich súlad voči dohodnutému vecnému a kvalitatívnemu plneniu od všetkých partnerov. Vedúci partner odovzdá sumárne overené dokumenty jednotlivých partnerov spolu s vlastnými dokumentmi na preplatenie príslušnému Národnému kontrolnému orgánu. Príslušný Národný kontrolný po overení dokumentov od hlavného partnera, odovzdá žiadosť o finančnú podpu Certifikačnému orgánu, ktorý na základe Kontrolných orgánov, pošle požadované prostriedky z EFRR na účet vedúceho partnera. Vedúci partner prevedie príslušné prostriedky na účty projektových partnerov po prijatí fondov z EFRR.

Podobná finančná kontrola sa taktiež vykoná v súvislosti s požiadavkami týkajúcich sa štátneho príspevku. Vedúci partner a projektoví partneri odovzdajú podklady na preplatenie finančných prostriedkov zo štátnych príspevkov príslušným národným Kontrolným orgánom I. úrovne. Na základe kontrolných výsledkov, príslušný národný orgán preplatí podporné prostriedky vedúcemu partnerovi a projektovému partnerovi zo štátnych príspevkov.

Postupnosť finančnej kontroly ja znázornená na nasledujúcej schéme:
Postupnosť finančnej kontroly
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8.5 Procedúra žiadosti, hodnotenie a realizácia projektov

8.5.1 Príprava žiadosti

Žiadateľ v etape spracovania projektovej žiadosti musí splniť základnú podmienku programu – cezhraničný charakter projektu, čo v praxi o. i. znamená, že sa na projekte podieľajú najmenej dvaja partneri pochádzajúci z Poľska a zo Slovenska. Jeden z partnerov musí byť vedúcim partnerom, celkovo zodpovedným za projekt, ako z formálneho, tak aj z finančného hľadiska. V súlade s nariadeniami Európskej komisie sa partnerská spolupráca musí opierať o splnenie najmenej dvoch zo štyroch nasledovných kritérií:

1)
spoločná príprava projektu

2)
spoločná realizácia projektu

3)
spoločný tím

4)
spoločné financovanie.

Spoločný formulár projektovej žiadosti bude vypracovaný obidvoma členskými krajinami v poľskej a slovenskej verzii. Formulár žiadosti sa vyplní v jazyku, ktorý sa používa v krajine vedúceho partnera. Elektronický formulár žiadosti je prístupný na webových stránkach Riadiaceho/Národného orgánu, Spoločného technického sekretariátu, Sprostredkovateľských orgánov, Info bodov a Kontaktných bodov.

V žiadostiach musia byť uvedené okrem iných vecí nasledujúce informácie tykajúce sa:

· partnerov

· aktivít a zámerov projektu

· finančný plán

· harmonogram

· indikátory.

V prípravnej fáze koncepcie projektu žiadateľ môže využiť pomoc v Poľsku na príslušných Regionálnych kontaktných bodoch alebo na Slovensku na Info bodoch.

Info body a Regionálne kontaktné body radia potenciálnym žiadateľom ohľadom požiadaviek programu a pomáhajú im pri vypĺňaní projektových žiadosti. Spomenuté inštitúcie konajú v súlade so Spoločným technickým sekretariátom a Riadiacim/Národným orgánom.

8.5.2 Predkladanie žiadosti

V programe platí systém prijímania projektov po vyhlásení výzvy na predkladanie projektových žiadostí. Výzva je ohlásená po dohode Riadiaceho orgánu a Národného orgánu. Informácie o predkladaní žiadosti sú publikované v lokálnych a regionálnych médiách a na webových stránkach Riadiaceho/Národného orgánu, Spoločného technického sekretariátu, Info bodov, Regionálnych kontaktných bodov a Sprostredkovateľských orgánov. Vo výzve na predkladanie projektových žiadostí musia byť určené dátumy začatia a ukončenia predkladania žiadostí.

Info body a Regionálne kontaktné body budú mať nepretržité konzultácie so žiadateľmi. Všetky predložené žiadosti musia rešpektovať princíp vedúceho partnera, ako základného princípu.

Všetky projekty vedúceho partnera z Poľska a Slovenska budú priamo odovzdané Spoločnému technickému sekretariátu kde budú registrované.

V prípade mikroprojektov a projektov sieťovania – realizovaných v rámci zastrešujúcich projektov – budú žiadosti odovzdané priamo príslušnému vedúcemu partnerovi alebo partnerovi. Na poľskej strane, je to príslušný Euroregión a na strane slovenskej je to príslušný Vyšší územný celok. Skutočnosť, že rozdielne inštitúcie sú zodpovedné za riadenie miestnych iniciatív, nebude mať za následok žiadne problémy v realizácii programu týkajúceho sa toku informácií, schválenia projektu a koordinácie. Euroregióny na Poľskej strane a vyššie územné jednotky na Slovenskej strane sú náležití partneri a majú profesionálnych, vysokokvalifikovaných odborníkov, čo spôsobuje, že v európskom meradle sú jednými z najpokročilejších a najskúsenejších jednotiek s veľkou inštitucionálnou inteligenciou riadiacou fondy určené na cezhraničnú spoluprácu. Rovnaký systém implementácie bol účinne a výkonne zavedený v procese realizácie Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III A Poľsko – Slovenská republika. Euroregióny na Poľskej strane a vyššie územné jednotky na Slovenskej strane preukázali kompetentnosť, flexibilitu, rýchlosť rozhodovania a vysokú profesionálnu úroveň pri prijímaní, hodnotení a implementovaní projektov.

Hodnotenie žiadosti

Všetky žiadosti odovzdané Spoločnému technickému sekretariátu sú predmetom:

· formálneho zhodnotenia

· zhodnotenia oprávnenosti

· zhodnotenia kvality.

8.5.3 Formálne zhodnotenie projektov

Pri formálnom zhodnotení sa berú do úvahy o. i. také prvky ako kompletnosť žiadosti vrátane príloh a aktivít, minimálna hodnota finančných príspevkov z vlastných zdrojov, zhodnosť s princípmi verejnej pomoci, ne duplicitnosť s inými programami EÚ a pod.

Žiadateľ nespĺňajúci špecifikované formálne požiadavky by mal byť informovaný o tejto záležitosti a žiadateľ môže doplniť formálne nedostatky.

Všetky návrhy projektov nevyhovujúce formálnym kritériám hodnotenia budú zamietnuté. Žiadosti, ktoré spĺňajú všetky formálne kritéria, budú predmetom hodnotenia oprávnenosti a kvality žiadostí.

8.5.4 Zhodnotenie oprávnenosti

Predmetom zhodnotenia oprávnenosti je skontrolovať a overiť oprávnenosť projektu (týkajúc sa oprávneného územia a oprávnených nákladov), ako aj oprávnenosti žiadateľa podľa programového dokumentu.

Všetky projektové návrhy nesplňujúce kritériá oprávnenosti, musia byť zamietnuté. Žiadosti spĺňajúce všetky požiadavky oprávnenosti budú predmetom hodnotenia kvality žiadosti.

8.5.5 Zhodnotenie kvality

Spoločný technický sekretariát je zodpovedný za hodnotenie projektov. Vykonáva technické zhodnotenie za asistencie so zástupcami Národného orgánu, Vyšších územných celkov na Slovenskej strane a Maršalkovských úradov na Poľskej strane, regionálnych a externých expertov, ako aj ostatných inštitúcií zahrnutých do realizácie programu.

Technické zhodnotenie sa vykonáva na základe nasledujúcich technických kritérií:

Dopad projektu

· Cezhraničný dopad a úroveň partnerstva

· Regionálny dopad

· Prierezové témy

Realizovateľnosť projektu

· Kvalita a logika projektového návrhu (zahrňujúc indikátory dosiahnutia a realizačný plán)

· Kapacita riadenia žiadateľa 

· Rozpočet (do akého rozsahu sú navrhované výdavky potrebné pre implementáciu projektu a zodpovedajú cenám na trhu)

Udržateľnosť projektu

· Dlhodobá organizačná a finančná udržateľnosť

Ako výsledok technického zhodnotenia, je pripravené poradie, ktoré sa potom zašle členom Monitorovacieho výboru. Informačný list, obsahujúci zhrnutie projektu, sa pripraví pre každý projekt, ktorý je uvedený v zozname poradia.

8.5.6 Rozhodnutie o spolufinancovaní a podpísanie zmluvy

Záverečné schválenie projektových návrhov je v zodpovednosti Monitorovacieho výboru. Monitorovací výbor schváli projekty na základe vnútorných nariadení, ktoré sú vo forme procedurálnych pravidiel. Rozhodnutie Monitorovacieho výboru je konečné a nedá sa voči nemu odvolať. Spoločný technický sekretariát na svojej web stránke publikuje zoznam, ktorý obsahuje sumarizáciu žiadostí o spolufinancovanie.

Na základe rozhodnutia Monitorovacieho výboru STS písomne informuje žiadateľov o rozhodnutí týkajúceho sa spolufinancovania. Rozhodnutie o spolufinancovaní môže byť vydané podmienečne, čo znamená, že prijímateľ musí splniť určitú podmienku v stanovenom časovom období. 

Prijatím pozitívneho rozhodnutia o spolufinancovaní z EFRR podpíše prijímateľ zmluvu s Riadiacim orgánom (10% štátneho spolufinancovania bude zabezpečené Národným orgánom pre každý slovenský projekt). Zmluva obsahuje medzi iným informáciu o sume projektu so špecifikáciou príspevku z EÚ v jednotlivých fázach realizácie projektu, ako aj štátne zdroje spolufinancovania.

9. PROPAGOVANIE A ROZŠIROVANIE INFORMÁCIÍ O PROGRAME

Propagovanie projektu a informácie o operáciách budú zabezpečené podľa článku 69 Všeobecného nariadenia. Cieľom je jasným spôsobom informovať prijímateľa o programe cezhraničnej spolupráce a o úlohe Spoločenstva pri cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská republika.

Podľa opatrení článku 2 nariadenia Riadiaci orgán programu je zodpovedný vytvoriť Komunikačný plán na základe ktorého budú rozširované informácie o podporných zdrojoch v rámci programu.

Monitorovací výbor bude na jeho stretnutiach informovaný o implementácií Komunikačného plánu, informačných a propagačných akciách.

Komunikačný plán by mal byť dodatkom v súlade s článkom 2 (2) Výkonného nariadenia a obsahovať nasledujúce údaje:

· ciele a ciele programových skupín

· stratégiu a rozsah informácií a propagácie vzhľadom na odporúčania Spoločenstva pre národnú, regionálnu a miestnu úroveň

· indikatívny rozpočet pre realizáciu plánu

· oddelenia alebo ďalšie autority zodpovedné za realizáciu komunikačného plánu

· ako je rozsah informácií a propagácie pripravený vzhľadom na transparentnosť a program a súlad Nariadení spoločenstva

Cieľom komunikačného plánu je zabezpečiť informácie pre všetkých žiadateľov o operačnom programe a o európskych štrukturálnych fondoch. Navyše, jeho cieľom je zvýšiť verejné povedomie o Európskej únii v podporovaní cezhraničnej spolupráce a zabezpečiť transparentnosť spoločných intervencií.

Hlavnými cieľovými skupinami Komunikačného plánu sú:

· regionálne a miestne administratívne orgány a ďalšie orgány verejnej správy

· ekonomický a spoločenský partneri

· neštátne organizácie

· Európske informačné centrá

· Široká verejnosť v cezhraničnom regióne.

Škála informačných a propagačných aktivít

Plánované aktivity:

· šírenie informácií získaných od všetkých organizácií podieľajúcich sa na realizácii programu a od príjemcov o požiadavkách na realizáciu projektu zahrňujúce nepretržité publikovanie výsledkov zo stretnutí Monitorovacieho výbor, hlavne využitím webových stránok a buletínov

· úzka spolupráca s médiami v oboch štátoch (rádio, TV, tlač) za účelom šírenia informácií o podpore v oblasti programu a taktiež prezentovanie doterajšieho modelu alebo pilotných projektov.

Plánované výstupy:

6. Webová stránka, ktorá bude obsahovať:

· informácie o hlavných dokumentoch programu

· kontakty všetkých organizácií zapojených v implementácií programu

· aktuálne informácie o programe – stav realizácie programu, zoznam schválených projektov vrátane poskytnutých súm podpory, harmonogram plánovaných aktivít vrátane dátumov stretnutí Monitorovacieho výboru

· hypertextové odkazy na ďalšie web-stránky týkajúce sa Európskej únie a jej operácií

· odpovede na najčastejšie otázky týkajúce sa programu.

7. Informačné materiály:

· brožúry, letáky, CD-ROM týkajúce sa programu

· plagáty, zástavy a ostatné produkty podporujúce EÚ.

8. Informačné stretnutia a školenia:

· najmenej dvakrát do roka školiť cieľové skupiny

Je potrebné prezentovať informácie o realizácii informačných propagačných aktivít v správe o realizácii programu. Po ukončení programu, je potrebné vypracovať konečnú monitorovaciu správu.

Prijímatelia sú pravidelne informovaní o nariadeniach týkajúcich sa šírenia informácií. Monitorovací proces realizácie projektu sa sústredí na udržiavanie nariadenia pre hodnotenie projektu.

Orgány kompetentné za implementáciu a propagáciu aktivít:

· Riadiaci orgán a Národný orgán – zodpovední za poskytovanie informácií potenciálnym prijímateľom o možnostiach získania podpory a za propagáciu celého programu a ich výsledkov s pomocou Spoločného technického sekretariátu, Sprostredkovateľských orgánov, Info bodov (na Slovenskej strane) a Regionálnych kontaktných bodov (na Poľskej strane)

· Spoločný technický sekretariát – má celkovú zodpovednosť za poskytovanie informácií a propagáciu programu. Hlavne je zodpovedný za:

· publikovanie celkových informácií o programe na web stránkach

· publikovanie stručných informácií o programe v brožúrach a letákoch

· vypracúvanie ročných a konečných správ pre Európsku komisiu

· realizáciu informačných aktivít vzhľadom na manažment, monitoring a hodnotenie programu.

· Info body v Slovenskej republike, lokalizované v prihraničnom území a podporované z EFRR (TA), sú zodpovedné za asistenciu a konzultácie pre žiadateľov projektu

· Regionálne kontaktné body na Poľskej strane sú lokalizované v Maršálkovských úradoch nasledujúcich vojvodstiev: Małopolskie, Śląskie, Podkarpackie. Ich povinnosti zahrnujú:

· pomoc potenciálnym príjemcom v príprave a napísaní žiadosti

· propagáciu programu v príslušnom vojvodstve

· kooperáciu s ostatnými inštitúciami implementujúcimi program.

Za poskytovanie informácií a propagáciu v oblasti Prioritnej osi III. Podpora miestnych iniciatív (Mikroprojekty) a Témy 3 Prioritnej osi II. Vytváranie sietí sú zodpovedný strategický prijímatelia podpory.

10. IT ÚDAJE A PROCEDÚRY VÝMENY POČITAČOVÝCH ÚDAJOV MEDZI EURÓPSKOU KOMISIOU (ES) A ČLENSKÝMI ŠTÁTMI

Výmena dát medzi Európskou komisiou a Riadiacim orgánom programu bude uskutočnená prostredníctvom systému výmeny informácií podľa článku 66 Všeobecného nariadenia.

Riadiaci orgán je zodpovedný zabezpečiť vstupné údaje do systému a pravidelne aktualizovať všetky dokumenty týkajúce sa Operačného programu.

Výmena údajov bude zabezpečené na základe elektronického podpisu, ktorý je podľa článku 5 Nariadenia 1999/93. Pravidlá týkajúce sa elektronického podpisu budú stanovené Európskou komisiou.

Dátum považovaný komisiou bude dňom poslania dokumentu komisii po jeho vložení do systému. Dokument je považovaný za poslaný keď je podpísaný elektrickým podpisom v systéme.

Náklady spojené s vývojom systému sú hradené z rozpočtu Komisie v súlade s článkom 44 Všeobecného nariadenia. Akékoľvek náklady, ktoré vzniknú v súvislosti s vývojom rozhraní medzi národným a spoločným systémom, miestnym a spoločným systémom a akékoľvek výdavky týkajúce sa prispôsobenia štátneho a regionálnych systémov požiadavkám programovacieho obdobia budú oprávnené výdavky v súlade Všeobecného nariadenia.

V prípade zásahu “vyššej moci”, zlyhanie systému alebo nedostatočného spojenia, môže Riadiaci orgán poslať požadované dokumenty Komisii v písanej forme použitím formulárov uvedených v prílohe Všeobecného nariadenia (t.j. IIa, IIb, IIIb, IV, V, VII, VIII, VIIIa, VIIIb, VIIIc, VIIId, IX, IXa, IXb, IXc, IXd a X). Ak príčiny “vyššej moci” prestanú existovať, Riadiaci organ je povinný vložiť požadované dokumenty do systému. V tomto prípade, dátum poslania je deň keď dokument bol poslaný v písomnej forme.
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